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Γραπτές ερωτήσεις μέ απάντηση 

'Αριθ. 426/81 τοΟ κ. Diana προς την Επιτροπή 

θέμα: Σχέδιο αναδιάρθρωσης της Ιταλικής καλλιέργειας εσπεριδοειδών ] 

'Αριθ. 828/81 της κας Lizin προς τήν Επιτροπή 

θέμα: 'Επιστολή πού απηύθυνε ή Επιτροπή στή βελγική κυβέρνηση τήν 23η "Ιουλίου 1981 2 

'Αριθ. 856/81 της κας Martin προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Εναρμόνιση τών διατάξεων σχετικά μέ τίς ραδιοφωνικές καί τηλεοπτικές εκπομπές 2 

'Αριθ. 967/81 τοΟ κ. Moreland προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Σχόλια της 'Εθνικής 'Εκτελεστικής 'Επιτροπής τού 'Εργατικού Κόμματος γιά τήν "Αμυνα καί 
τήν 'Εκπαίδευση 3 

'Αριθ. 968/81 τοΟ κ. Moreland προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Ή άποψη τοΟ βρετανικού 'Εργατικού Κόμματος περί της Κοινότητος ώς ύπερεθνικοΰ κράτους 4 

'Αριθ. 969/81 τοΟ κ. Moreland προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Ή άποψη τοΰ βρετανικού 'Εργατικού Κόμματος γιά τό διεθνή ρόλο τοΰ 'Ηνωμένου Βασιλείου 
έξω άπό τήν ΕΟΚ 5 

'Αριθ. 970/81 τοΟ κ. Moreland προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Ή άποψη τού βρετανικού 'Εργατικού Κόμματος για τίς σχέσεις της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
μέ τόν Τρίτο Κόσμο 5 

'Αριθ. 971/81το0 κ. Moreland προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Ή άποψη τού βρετανικού 'Εργατικού Κόμματος γιά τά αγροτικά εισοδήματα 6 

'Αριθ. 973/81 τοΟ κ. Moreland προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Ή θέση τού βρετανικοΟ Εργατικού Κόμματος έπί τών κοινοτικών δαπανών 7 

'Αριθ. 975/81 τοΟ κ. Moreland προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Ή θέση τού βρετανικού 'Εργατικού Κόμματος έπί της γεωργικής πολιτικής 7 

1 (συνέχεια στην έχόμενη σελίδα) 



Περιεχόμενα (συνέχεια) 'Αριθ. 1075/81 τοΟ κ. Rogers προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Επιτυχής αποχώρηση από τήν υπηρεσία λόγω ορίου ηλικίας 7 

'Αριθ. 1090/81 τής κας Charzat προς τήν 'Επιτροπή 

θέμα: 'Εθνικοποιήσεις στή Γαλλία καί Συνθήκες Ρώμης 8 

'Αριθ. 1091/81 τής κας Charzat προς τήν 'Επιτροπή 

θέμα: 'Εθνικοποιήσεις στή Γαλλία καί Συνθήκες της Ρώμης 9 

'Αριθ. 1156/81 τοΟ κ. Damseaux προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Γνωστοποίηση, προς τήν Επιτροπή, των ενισχύσεων προς τίς επιχειρήσεις πού βρίσκονται σέ 
δυσχερή θέση 10 

'Αριθ. 1161/81 τοΟ κ. Damseaux προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Προστασία των καταθετών πού έπεσαν θύματα των εθνικοποιήσεων καί κρατικοποιήσεων 
ορισμένων κλάδων της οικονομίας 10 

'Αριθ. 1181/81 τής κ. Ewing προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Υπαγωγή επισιτιστικών πλεονασμάτων στό καθεστώς παρεμβάσεως 11 

'Αριθ. 1198/81 της κας Pruvot προς τήν Επιτροπή 

θέμα: 'Εθνικοποιήσεις 11 

"Αριθ. 1200/81 της κας Pruvot προς τήν 'Επιτροπή 

θέμα: Εθνικοποιήσεις 11 

'Αριθ. 1201/81 της κας Pruvot προς τήν Επιτροπή 

θέμα: 'Εθνικοποιήσεις 12 

'Αριθ. 1219/81 τοΟ κ. Galland προς τήν 'Επιτροπή 

θέμα: 'Ασυμβίβαστο των γαλλικών εθνικοποιήσεων προς τή Συνθήκη της Ρώμης 12 

Αριθ. 1221/81 τοΟ κ. Galland προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Ασυμβίβαστο τών γαλλικών εθνικοποιήσεων προς τή Συνθήκη της Ρώμης 12 

Αριθ. 1223/81 τοΟ κ. Galland προς τήν Επιτροπή 

θέμα: 'Ασυμβίβαστο τών γαλλικών εθνικοποιήσεων προς τή Συνθήκη της Ρώμης 13 

Αριθ. 1231/81 του κ. Galland προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Ασυμβίβαστο τών γαλλικών εθνικοποιήσεων προς τή Συνθήκη της Ρώμης 13 

'Αριθ. 1238/81 τών κ.κ. Giummarra καί Lima προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Συμφωνία περί αλιείας στά στενά της Σικελίας 14 

'Αριθ. 1276/81 του κ. Patterson προς τήν 'Επιτροπή 

θέμα: 'Οδηγοί αστικών λεωφορείων τοϋ δήμου στην Ιταλία 14 

'Αριθ. 1279/81 τοϋ κ. Rogalla προς τήν Επιτροπή 

θέμα: 'Ελευθερία κινήσεως καί εγκαταστάσεως 15 

Αριθ. 1286/81 της Lady Elles προς τήν 'Επιτροπή 

θέμα: Κοινωνική ασφάλιση καί Ιατρική περίθαλψη τών άνεργων 16 

(συνέχεια στην εσωτερική σελίδα 
τοϋ πίσω εξωφύλλου) 



Περιεχόμενα (συνέχεια) 'Αριθ. 1296/81 τοΟ κ. Battersby προς τήν Επιτροπή 

θέμα: 'Ελλειμματικές πληρωμές — Σολομός 16 

'Αριθ. 1297/81 τοΟ κ. Battersby προς τήν 'Επιτροπή 

θέμα: Βοήθεια σέ ίχθυοτρόφους σολομοΟ 16 

'Αριθ. 1298/81 τοΟ κ. Battersby προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Πέστροφα καί σολομός Ιχθυοτροφείου 16 

'Αριθ. 1299/81 τοΟ κ. Battersby προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Σύστημα τιμής αναφοράς σολομοΟ 16 

'Αριθ. 1300/81 τοΟ κ. Battersby προς τήν 'Επιτροπή 

θέμα: Σύστημα τιμής αναφοράς σολομοΟ 17 

'Αριθ. 1316/81 τοΟ κ. Mutingh προς τήν Επιτροπή 

θέμα: 'Αναδάσωση στην Πορτογαλία 17 

'Αριθ. 1335/81 τής κας Lizin προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Δίδακτρα πού έχουν επιβληθεί από τό βελγικό κράτος στους ξένους φοιτητές, πολίτες Κρατών 
μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 18 

'Αριθ. 1348/81 τοΟ κ. Moreland προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Προστασία των αυτοκινήτων σέ περιπτώσεις πλευρικών συγκρούσεων 18 

'Αριθ. 1357/81 τής κας Walz προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Προστασία των καταναλωτών 19 

'Αριθ. 1367/81 τοΟ κ. Battersby προς τήν Επιτροπή 

θέμα: 'Εβδομάδα επιχειρήσεων ΕΟΚ-Κίνα 20 

'Αριθ. 1369/81 τής κ. Gaiotti de Biase προς τήν 'Επιτροπή 

θέμα: "Εργα κεραμικής τέχνης πού κατασκευάζονται άπό τά «καλλιτεχνικά εργαστήρια» 20 

'Αριθ. 1370/81 τοΟ κ. Frischmann προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Διευκρινιστική ερώτηση σχετικά μέ τη θέση 7380 τοΟ προϋπολογισμοϋ 21 

'Αριθ. 1394/81 τοϋ κ. Damseaux προς τήν Επιτροπή 

θέμα: Οικονομική κατάσταση των εθνικών σιδηροδρομικών εταιρειών 22 



15.2.82 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 'Αριθ. C 38/1 

(Ανακοινώσεις) 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΓΡΑΠΤΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΜΕ ΑΠΑΝΤΗΣΗ 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 426/81 

τοδ κ. Diana 

προς την Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(27 Μαΐου 1981) 

Θέμα: Σχέδιο αναδιάρθρωσης της ιταλικής καλλιέργειας 
εσπεριδοειδών 

— Λαμβάνοντας υπόψη τίς μόνιμες δυσκολίες της καλλι
έργειας εσπεριδοειδών στην 'Ιταλία, της οποίας μόνον 
μερικά θά πραγματοποιηθεί τό σχέδιο αναδιάρθρω
σης σέ μιά έκταση περίπου ± 5 000 εκταρίων έπί τών 
περίπου ± 43 000 προβλεπομένων εκταρίων, 

— λαμβάνοντας υπόψη τή σημασία καί την επείγουσα 
ανάγκη νά προβούμε στην αναδιάρθρωση τής συνολι
κής έκτασης πού είχε προβλεφθεί, 

— λαμβάνοντας υπόψη την αυξανόμενη τάση τών κατα
ναλωτών νά προτιμούν συγκεκριμένες ποικιλίες, 

— λαμβάνοντας έξαλλου υπόψη την ανάγκη αναθεώρη
σης της κοινοτικής νομοθεσίας στον τομέα αυτόν, 

ό ερωτών ζητεί νά μάθει έάν προτίθεται ή Επιτροπή νά 
παρουσιάσει προτάσεις τροπολογίας τοΟ υπάρχοντος 
κανονισμού καί ποιες είναι οι κατευθυντήριες γραμμές 
πού σκοπεύει νά ακολουθήσει έπί τοΟ θέματος, δεδομένης 
τής επιδράσεως πού άσκεϊ ή διεύρυνση της Κοινότητας 
στον έν λόγω τομέα; 

Συμπληρωματική απάντηση τοΰ κ. Dalsager 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(13 'Ιανουαρίου 1982) 

Δίνοντας συνέχεια στην απάντηση της τής 10ης Σεπτεμ
βρίου 1981 ('), ή Επιτροπή εΐναι τώρα σέ θέση νά πληρο
φορήσει τό 'Αξιότιμο Μέλος τοΰ Κοινοβουλίου ότι, στίς 

16 'Οκτωβρίου 1981, διαβίβασε στό Συμβούλιο πρόταση 
κανονισμού περί τροποποιήσεως τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2511/69 περί ειδικών μέτρων γιά τή βελτίωση της 
παραγωγής καί τής εμπορίας στον τομέα τών κοινοτικών 
εσπεριδοειδών (2). 

Οι τροποποιήσεις πού προτάθηκαν αφορούν κυρίως: 

— την επέκταση στους καλλιεργητές λεμονιών τοΰ 
πεδίου εφαρμογής τών μεσοπρόθεσμων ενεργειών 
μετατροπής τών υφισταμένων πορτοκαλεώνων καί 
μανδαρινεώνων καί τή βελτίωση τών διαρθρώσεων 
εμπορίας, γιά νά δυνηθούν οί σημερινοί παραγωγοί 
τών Κρατών μελών νά προετοιμαστούν γιά την αντι
μετώπιση τοΰ ύψηλοΰ ανταγωνισμού πού θά προκύ
ψει άπό τή διεύρυνση, 

— τόν γεωγραφικό περιορισμό τοΰ πεδίου εφαρμογής 
τών μεσοπρόθεσμων αυτών μέτρων στά Κράτη μέλη 
πού αντιμετωπίζουν σοβαρές δυσχέρειες ώς προς τή 
σύνθεση τών ποικιλιών τής παραγωγής, 

— τήν επέκταση τής συμπληρωματικής ενισχύσεως πού 
χορηγείται, κατά τήν διαδικασία μετατροπής τών 
δενδρώνων, στους κατόχους εκμεταλλεύσεων, γιά 
τους οποίους ή γεωργία δέν αποτελεί τήν κύρια δρα
στηριότητα καί οί όποιοι αναλαμβάνουν εργασίες 
μετατροπής μέσα στό πλαίσιο συλλογικής διαδικα
σίας καί συμβάλλουν μέ τόν τρόπο αυτό στην ποιο
τική βελτίωση δεδομένου τομέα, 

— τήν αύξηση τοΰ ποσού τής συμπληρωματικής ενισχύ
σεως μέχρι επιπέδου αντίστοιχου προς τίς πραγματι
κές ζημίες κατά τήν περίοδο μετατροπής, ώστε τό 
μέτρο αυτό νά αποτελεί ουσιαστικό κίνητρο, 

— τήν καθιέρωση μέτρων βελτιώσεως τών διαρθρώσεων 
γιά νά προσαρμοστούν οί δροι παραγωγής τοΰ τομέα 
τών εσπεριδοειδών στίς νέες απαιτήσεις τής αγοράς, 

— τόν περιορισμό τής πριμοδοτήσεως εμπορίας στους 
πωλητές τών Κρατών μελών πού εφαρμόζουν σχέδιο 

(') ΕΕ αριθ. C 264 τής 15. 10. 1981, σ. 17. (2) ΕΕ αριθ. C 276 της 28.10.1981, σ. 6. 
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μεσοπρόθεσμων "ενεργειών γιά τη μετατροπή των 
πορτοκαλεώνων, μανδαρινεώνων καί λεμονεώνων. 

Ή Επιτροπή θεωρεί δτι ή εφαρμογή των μέτρων αυτών 
θα συμβάλει σημαντικά στην αύξηση τόσο τής παραγωγι
κότητας δσο καί τής ανταγωνιστικότητας τοΟ τομέα τών 
εσπεριδοειδών τής Κοινότητας. Μέ τόν τρόπο αυτόν, οι 
ενδιαφερόμενοι παραγωγοί στά Κράτη μέλη θά διατηρή
σουν, μετά τήν διεύρυνση, σταθερή θέση στίς κοινοτικές 
αγορές εσπεριδοειδών. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 828/81 

τής κας Lizin 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(24 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: Επιστολή πού απηύθυνε ή 'Επιτροπή στη βελγική 
κυβέρνηση τήν 23η 'Ιουλίου 1981 

Στην επιστολή μέ ημερομηνία 23 'Ιουλίου 1981, ή οποία 
συνιστούσε τήν λήψη ενός ορισμένου αριθμού μέτρων γιά 
τόν περιορισμό τοΟ ελλείμματος τού βελγικού προϋπολο
γισμού, υπάρχουν δύο κενά: 

1. Ή Επιτροπή αποσιώπησε τήν αναγκαία ενίσχυση 
τού αγώνα κατά τής φοροδιαφυγής. Μπορεί νά γνω
στοποιήσει μέ τί μέσα προτίθεται νά βοηθήσει τίς 
χώρες πού επιθυμούν ένα συντονισμένο αγώνα πού 
υπερβαίνει τά σύνορα τών χωρών καί τής οποίας ό 
έλεγχος καθιστά αναγκαία στό έξης τή σύσταση ενός 
συλλογικού ευρωπαϊκοί) οργάνου; 

2. Ή Επιτροπή επιφυλάσσει τίς αρνητικές γνωμοδοτή
σεις της γιά πολύ λίγες χώρες στηρίζοντας τήν κρίση 
της σ' αυτό πού ονομάζει οικονομικό καί κοινωνικό 
απολογισμό καί πού σταθμίζει σύμφωνα μέ τά δικά 
της κριτήρια. 

Μπορεί νά δηλώσει ή Επιτροπή έάν μεταξύ αυτών 
τών κριτηρίων περιλαμβάνεται κάποιος δείκτης πού 
νά κάνει υπολογισμό τού κοινωνικού επιπέδου τής 
πλειοψηφίας τού πληθυσμοί) καί τής αυξήσεως τής 
ένδειας, τεκμήρια πού μπορούν νά επιτρέψουν, στό 
εξής, τήν αποστολή μιας εξίσου έντονης επιστολής 
στην κυβέρνηση τής κας Thatcher; 

Έάν δέν είναι έτσι τά πράγματα πώς δικαιολογεί ή 'Επι
τροπή τίς προτεραιότητες πού δίνει; 

'Απάντηση τοΟ κ. Ortoli 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 Ιανουαρίου 1982) 

1. Ή 'Επιτροπή γνωρίζει δτι οι βελγικές αρχές έχουν 
αναλάβει αδιάκοπο αγώνα κατά τής φοροδιαφυγής, δπως 

μαρτυρούν άλλωστε τά μέτρα πού ανήγγειλε ή κυβέρνηση 
στίς 24 'Οκτωβρίου 1980 καί στίς 7 'Απριλίου 1981 καί 
στά όποϊα έδωσαν, μεταξύ άλλων, συγκεκριμένη μορφή 
οί αποφάσεις πού έγιναν δεκτές στίς 6 Αυγούστου 1981 
στό πλαίσιο τής επεξεργασίας τού προϋπολογισμοί) τού 
1982' δέν υπήρχε λοιπόν ανάγκη νά θιγεί τό θέμα αυτό 
στην σύσταση πού απηύθυνε ή 'Επιτροπή στη βελγική 
κυβέρνηση στίς 22 'Ιουλίου 1981 (')· 

'Εξάλλου, ή οδηγία τού Συμβουλίου τής 19ης Δεκεμβρίου 
1977 πού άφορα τήν αμοιβαία συνδρομή τών αρμοδίων 
άρχων τών Κρατών μελών στον τομέα τών αμέσων 
φόρων (2), εξασφαλίζει στην Κοινότητα τόν βασικό 
μηχανισμό πού επιτρέπει στίς φορολογικές υπηρεσίες τών 
κρατών μελών νά εξακριβώνουν τίς περιπτώσεις διεθνούς 
φοροδιαφυγής καί φοροαποφυγής. Ή οδηγία αύτη προ
βλέπει τήν ανταλλαγή, ακόμα καί χωρίς αυτό νά ζητηθεί, 
κάθε πληροφορίας πού φαίνεται χρήσιμη γιά τόν ορθό 
προσδιορισμό τών εφόρων είσοδήματος καί περιουσίας. 
Προβλέπεται αυθόρμητη ανταλλαγή πληροφοριών γιά 
μεμονωμένες περιπτώσεις, καί ή εφαρμογή αυτής τής δια
τάξεως μπορεί νά διευρυνθεί γιά νά καλύψει καί άλλες 
περιπτώσεις. Ή σημερινή χρήση τού μηχανισμού αυτού 
γιά τήν καταπολέμηση τής διεθνούς φοροδιαφυγής καί 
φοροαποφυγής εξαρτάται, βέβαια, άπό τίς εθνικές φορο
λογικές υπηρεσίες. 

2. Τό κίνητρο γιά τή σύσταση πού απευθύνθηκε τόν 
περασμένο 'Ιούλιο στή βελγική κυβέρνηση απετέλεσε ή 
συνολική εκτίμηση τής καταστάσεως τής βελγικής οικο
νομίας καί ιδίως ή εξέλιξη τής καταστάσεως τών δημο
σίων οικονομικών τού Κράτους μέλους αύτοΰ. Ή 'Επι
τροπή έκανε χρήση τής πολιτικής της κρίσεως καί δέν 
περιορίστηκε σέ συγκεκριμένα κριτήρια δταν αποφάσισε 
νά απευθύνει σύσταση στό έν λόγω Κράτος μέλος, σύμ
φωνα μέ τήν ευχέρεια πού τής παρέχει στίς περιπτώσεις 
αυτές τό άρθρο 11 τής αποφάσεως 74/120/ΕΟΚ (3). 

(>) ΕΕ αριθ. L 228 Tffe 13.8.1981, σ. 29. 
(2) ΕΕ αριθ. L 336 τής 27.12.1977, α 15. 
(3) ΕΕ αριθ. L 63 τής 5.3.1974, σ. 16. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 856/81 

τής κας Martin 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(24 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: 'Εναρμόνιση τών διατάξεων σχετικά μέ τίς ραδιο
φωνικές καί τηλεοπτικές εκπομπές 

Υπάρχει μιά καινούργια ανάγκη γιά περισσότερη ελευ
θερία στά μέσα επικοινωνίας. Ή δυνατότητα έκφρασης, 
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υποβολής προτάσεων έχει γίνει τό σημερινό κυρίαρχο 
θέμα. Είναι ώς έκ τούτου απαραίτητο νά εναρμονισθούν 
οι διατάξεις πού αφορούν τίς εκπομπές ραδιοφώνου καί 
τηλεοράσεως. Τί προτίθεται νά κάνει ή Επιτροπή προς 
την κατεύθυνση αυτή; 

Άπαντηβη τού κ. Narjes 
έξ ονόματος τής Έκιτροχής 

(11 Ιανουαρίου 1982) 

Ή Επιτροπή διαπιστώνει δτι, χάρη στίς πρόσφατες εξελί
ξεις των τεχνικών επικοινωνίας, ή δυνατότητα προσβά
σεως στά ηλεκτρονικά μέσα ενημερώσεως γιά δλες τίς 
κοινωνικές κατηγορίες καί δλες τίς ενδιαφερόμενες ομά
δες ιδιωτών, αποτελεί, τελευταία, τό αντικείμενο διαρκώς 
πολλαπλασιαζόμενων διεκδικήσεων (εμφάνιση νέων 
περιφερειακών ή τοπικών προγραμμάτων ραδιοφώνου 
καί τηλεοράσεως). Βελτιώνονται συνεχώς οί τεχνικές 
δυνατότητες μεταδόσεως τών τηλεοπτικών εκπομπών, 
μέσω ιδίως δορυφόρων. 

Γιά τοϋτο ή Επιτροπή εξετάζει τή στιγμή αυτή τή δυνα
τότητα νά καθιερωθούν στό εσωτερικό της Κοινότητος, 
καί σέ σχέση μέ τόν τομέα αυτό, συνθήκες ανάλογες μέ 
εκείνες της εθνικής αγοράς, δπως συμβαίνει ήδη στον 
τομέα τοΟ τύπου. Τό ραδιόφωνο καί ή τηλεόραση αποτε
λούν σέ πολλά Κράτη μέλη κρατικά μονοπώλια μιας ή 
περισσοτέρων εταιριών σέ άλλα Κράτη μέλη επιτρέπεται 
σέ ομάδες ιδιωτών νά μεταδίδουν σύμφωνα μέ ορισμέ
νους δρους ραδιοφωνικές καί τηλεοπτικές εκπομπές. Ή 
διαφήμιση στό ραδιόφωνο καί στην τηλεόραση ρυθμίζε
ται διαφορετικά σέ κάθε Κράτος μέλος. Θίγεται λοιπόν ή 
ελευθερία παροχής υπηρεσιών καί νοθεύεται ό διεθνής 
ανταγωνισμός. Καταφεύγοντας στίς εθνικές διατάξεις 
σχετικά μέ τήν προστασία τών δικαιωμάτων πνευματικής 
ιδιοκτησίας, υπάρχει δυνατότητα νά εμποδιστεί ή μετά
δοση ταινιών στό εξωτερικό μέσω τής ενσύρματης τηλεο
ράσεως καί, κατά συνέπεια, ή ελευθερία παροχής υπηρε
σιών. Έτσι, τόσο άπό οικονομική δσο καί άπό νομική 
άποψη, απέχουμε ακόμη πολύ άπό τήν πραγματοποίηση 
τής κοινής άγορας. 

Γιά νά διευκολυνθεί ή πρόσβαση σέ μή μισθωτές δραστη
ριότητες καί ή άσκηση αυτών,, στίς όποιες περιλαμβάνε
ται καί ή πέραν τών συνόρων παροχή υπηρεσιών στον 
τομέα τής τηλεοράσεως, συμπεριλαμβανομένων καί δσων 
προορίζονται γιά διαφημιστικούς σκοπούς, τό άρθρο 66 
σέ συνδυασμό μέ τό άρθρο 57 παράγραφος 2 τής συνθή
κης ΕΟΚ προβλέπει τό συντονισμό τών νομοθετικών, 
κανονιστικών καί διοικητικών διατάξεων τών Κρατών 
μελών βάσει οδηγιών τοΟ Συμβουλίου. Τό άρθρο 66 σέ 
συνδυασμό μέ τό άρθρο 56 παράγραφος 2 απαιτεί έξαλ
λου τό συντονισμό τών νομοθετικών, κανονιστικών καί 
διοικητικών διατάξεων πού περιορίζουν τήν πέραν τών 
συνόρων παροχή υπηρεσιών, προβλέποντας γιά τους 
αλλοδαπούς υπηκόους ειδικά συστήματα πού δικαιολο-
γοΟνται άπό λόγους δημόσιας τάξεως, δημόσιας ασφά

λειας καί δημόσιας υγείας. 'Επιπλέον, τό άρθρο 100 προ
βλέπει τήν προσέγγιση τών νομοθετικών, κανονιστικών 
καί διοικητικών διατάξεων τών Κρατών μελών πού έχουν 
άμεση επίπτωση ώς προς τήν δημιουργία ή τή λειτουργία 
τής κοινής αγοράς" στό άρθρο αυτό αναφέρονται μεταξύ 
άλλων καί οί διατάξεις σχετικά μέ τά δικαιώματα πνευ
ματικής ίδιοκτησίας. Τέλος, τό άρθρο 101 επιβάλλει τήν 
εξάλειψη τών στρεβλώσεων τοΟ ανταγωνισμού πού προ
κύπτουν άπό τίς ανισότητες μεταξύ τών διατάξεων έσω-
τερικοϋ δικαίου. 

Σύμφωνα μέ τά καθήκοντα πού αναλαμβάνει σέ θέματα 
εναρμονίσεως καί λαμβανομένων υπόψη τών κριτηρίων 
πού διαμόρφωσε γιά νά καθορίσει τίς προτεραιότητες 
στον τομέα αυτό, ή 'Επιτροπή εξετάζει τήν δυνατότητα 
καί τή σκοπιμότητα εναρμονίσεως, κατά τήν έννοια τών 
στόχων πού θέτει ή συνθήκη ΕΟΚ, τών διατάξεων πού 
άφοροΟν τίς ραδιοτηλεοπτικές εκπομπές καθώς καί τών 
διατάξεων σχετικά μέ τά δικαιώματα πνευματικής ίδιο
κτησίας. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 967/81 

τοδ κ. Moreland 

χρός τήν Έχιτροχή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(21 Σεπτεμβρίου 1981) 

Θέμα: Σχόλια τής 'Εθνικής 'Εκτελεστικής 'Επιτροπής τοΟ 
'Εργατικού Κόμματος γιά τήν "Αμυνα καί τήν 
'Εκπαίδευση 

Ή Εθνική Εκτελεστική 'Επιτροπή τού 'Εργατικού Κόμ
ματος στην έκθεση της μέ τίτλο «'Αποχώρηση άπό τήν 
ΕΟΚ» τής 27ης 'Ιουλίου 1981 αναφέρει (παράγραφος 9): 

«Μιά ιδιαίτερα ανησυχητική εξέλιξη είναι ή προσπά
θεια γιά επέκταση τής Κοινοτικής «Αρμοδιότητας» 
σέ νέους τομείς, πού αρχικά έθεωροϋντο έκτος δικαι
οδοσίας τής Κοινότητας, συμπεριλαμβανομένων 
τομέων τόσο σημαντικών δπως ή άμυνα καί ή εκπαί
δευση.» 

1. θά μπορούσε νά διευκρινίσει ή 'Επιτροπή τί έχει προ
τείνει καί ποια κοινοτική πολιτική έχει αναληφθεί 
στους τομείς τής άμυνας καί τής εκπαιδεύσεως; 

2. Συμφωνεί ή 'Επιτροπή δτι ή αμυντική πολιτική έχει 
συζητηθεί στά δργανα τής Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
μόνο στά πλαίσια τής βιομηχανικής πολιτικής καί τής 
πολιτικής ασφαλείας; 

3. Συμφωνεί ή 'Επιτροπή δτι ή άμυνα τής Κοινότητας 
γιά τό προβλεπτό μέλλον θά αποτελεί ευθύνη τοΟ 
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NATO καί των Κρατών μελών καί όχι τής Κοινότη
τας καί δτι* δέν υπάρχουν προτάσεις ή συζητήσεις γιά 
αλλαγή τής καταστάσεως αυτής; 

4. Συμφωνεί ή 'Επιτροπή δτι ή εκπαίδευση είναι πρώτι
στα ευθύνη εθνικής (ή ακόμη καί τοπικής) κυβερνή
σεως καί δτι δέν υπάρχουν προτάσεις ή συζητήσεις 
γιά αλλαγή τής καταστάσεως αυτής; 

Απάντηση τοϋ κ. Davignon 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 Ιανουαρίου 1982) 

1, 2 καί 3. Ή Επιτροπή συμφωνεί ανεπιφύλακτα δτι τό 
θέμα τής άμυνας αποτελεί, σήμερα καί γιά τό προβλεπτό 
μέλλον, ευθύνη τοϋ NATO καί των Κρατών μελών. Δέν 
προτίθεται νά διατυπώσει προτάσεις γιά αλλαγή τής 
καταστάσεως αυτής. Τό 1975, στό πλαίσιο τής βιομηχανι
κής πολιτικής, ή Επιτροπή πρότεινε νά δημιουργηθεί 
Ευρωπαϊκός 'Οργανισμός Προμήθειας Όπλων (ι), ή πρό
ταση όμως αυτή δέν έχει εξεταστεί ακόμη άπό τό Συμβού
λιο. 'Ανταποκρινόμενη στην έκθεση Klepsch τοϋ Ευρω
παϊκού Κοινοβουλίου, ή 'Επιτροπή συμφώνησε νά μελε
τήσει τό ζήτημα τής προμήθειας αμυντικού εξοπλισμού. 
Συντάχθηκε στή συνέχεια έκθεση προς τήν 'Επιτροπή άπό 
έναν ανεξάρτητο εμπειρογνώμονα τόν κ. David 
Greenwood, τοϋ Πανεπιστημίου τοϋ Aberdeen. Ή 
έκθεση αύτη διαβιβάστηκε στό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
τόν Δεκέμβριο 1980. Ή 'Επιτροπή παρουσίασε πρόσφατα 
έγγραφο πού άφορα τή βιομηχανική καινοτομία (2), στό 
όποιο επισημαίνεται δτι τά προγράμματα προμηθείας 
αμυντικού εξοπλισμού πού έχουν κατ' έξοχη εθνικό 
χαρακτήρα, όδηγοΰν σέ σπατάλη τών ήδη περιορισμένων 
πηγών καί σέ απώλεια τών πλεονεκτημάτων σέ θέματα 
καινοτομίας, πού ή βιομηχανία θά μπορούσε, σέ αντίθετη 
περίπτωση, νά αποκομίσει άπό τίς εξελίξεις τής τεχνολο
γίας. Τό έγγραφο αυτό διαβιβάστηκε στό Συμβούλιο καί 
στό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

4. Ή 'Επιτροπή συμφωνεί με τό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ 
Κοινοβουλίου δτι ή εκπαίδευση είναι πρώτιστα ευθύνη 
τής εθνικής, περιφερειακής ή τοπικής διοικήσεως τών 
Κρατών μελών. Ή 'Επιτροπή δέν πρόκειται νά αμφισβη
τήσει τήν αρμοδιότητα τών Κρατών μελών στον τομέα 
αυτό. 

Έν τούτοις, ορισμένοι τομείς τής εκπαιδευτικής πολιτι
κής υπερβαίνουν τίς απαντήσεις καί τίς διατάξεις πού 
ισχύουν στά διάφορα Κράτη μέλη καί άπτονται άμεσα 
τών στόχων τής συνθήκης ΕΟΚ, μέ αποτέλεσμα νά συνι-

(ΐ) COM(75) 475 τελικό. 
(2) COM(81) 620 τελικό. 

στοΰν θέματα πρόσφορα γιά τήν ανάληψη δράσεως σέ 
κοινοτικό επίπεδο. Ή 'Επιτροπή θεωρεί δτι ή συνεργασία 
στον τομέα τής εκπαιδεύσεως αποτελεί ουσιώδες στοι
χείο γιά τήν ανάπτυξη τής Ευρωπαϊκής Κοινότητος. Ή 
άποψη αυτή διατυπώθηκε επανειλημμένα άπό τό Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο (3) καί τήν Οικονομική καί Κοινω
νική Έπιτροπή(4). 

Οί εργασίες τής Επιτροπής, σέ συνεργασία μέ τήν επι
τροπή εκπαιδεύσεως πού συγκροτήθηκε μέ απόφαση τοϋ 
Συμβουλίου καί τών υπουργών εκπαιδεύσεως πού συνήλ
θαν στό πλαίσιο τοϋ Συμβουλίου, στίς 9 Φεβρουαρίου 
1976 (5), είχαν βασικά σάν πηγή τό πρόγραμμα δράσεως 
σέ θέματα εκπαιδεύσεως πού περιλάμβανε ή έν λόγω από
φαση, καθώς καί τήν απόφαση τής 13ης Δεκεμβρίου 1976 
(6)· 

Ή 'Επιτροπή λοιπόν καταπιάστηκε μέ τό θέμα τών εξελί
ξεων στον τομέα αυτό, βασιζόμενη στό σεβασμό προς τή 
μεγάλη ποικιλία τών εκπαιδευτικών συστημάτων στά 
Κράτη μέλη καί δήλωσε σαφώς δτι δέν προτίθεται νά επι
χειρήσει νά εναρμονίσει τά εκπαιδευτικά συστήματα. 

(3) ΕΕ αριθ. C 239 της 20.10.1975, σ. 24. 
ΕΕάριθ. C 236της11.12.1978. 
ΕΕ αριθ. C 248 τής 10.12.1978. 
ΕΕ αριθ. C 175 της 14. 7. 1980, σ. 82. 
ΕΕ αριθ. C 77 της 6.4. 1981, σ. 58. 

(*) ΕΕ αριθ. C 255 της 7. 11. 1975, σ. 10, — Έγγρ. ΟΚΕ 790/81 
της 11.8. 1981. 

(5) ΕΕ αριθ. C 38 της 19. 2.1976. 
(6) ΕΕ αριθ. C 308 της 20.12.1976. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 968/81 

τοΟ κ. Moreland 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(21 Σεπτεμβρίου 1981) 

Θέμα: Ή άποψη τοϋ βρετανικού 'Εργατικού Κόμματος 
περί τής Κοινότητος ώς υπερεθνικού κράτους 

Στην έκθεση της μέ τίτλο «'Αποχώρηση άπό τήν ΕΟΚ» ή 
'Εθνική 'Εκτελεστική 'Επιτροπή τοΰ Εργατικού Κόμμα
τος αναφέρει επανειλημμένα δτι ή θεωρία τοϋ «υπερεθνι
κού κράτους» εΐναι «θεμελιώδης στην Συνθήκη τής 
Ρώμης» (παράγραφος 16). 

Λόγω τοϋ ρόλου της ώς εγγυητή τής Συνθήκης τής Ρώμης 
καί βάσει τής εμπειρίας της, βλέπει ή 'Επιτροπή τήν ανά
πτυξη τής Κοινότητας ώς «υπερεθνικό κράτος» ή συμφω
νεί ή 'Επιτροπή δτι ή Κοινότητα αναπτύσσεται ώς οργα
νισμός πού παίρνει απόλυτα υπόψη τίς εθνικές ανάγκες 
καί επιδιώξεις; 
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'Απάντηση το6 κ. Thorn 
έξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(8 'Ιανουαρίου 1982) 

Τά δργανα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας εκφράζουν τή 
μοναδική αντίληψη μιας κοινότητας δημοκρατικών 
εθνών πού έχουν σκοπό νά φθάσουν σέ «μία διαρκώς 
στενότερη ένωση τών ευρωπαϊκών λαών» (*). Τά δργανα 
αυτά εξελίσσονται καί προσαρμόζονται μέ διάφορους 
τρόπους' στή διαδικασία αυτή της προσαρμογής συνει
σφέρουν δλα τά Κράτη μέλη. 

Ή Επιτροπή, σάν θεματοφύλακας τών συνθηκών, μπορεί 
νά εγγυηθεί στό 'Αξιότιμο Μέλος τοΟ Κοινοβουλίου δτι 
θά διατηρηθεί ό δημοκρατικός χαρακτήρας της Κοινότη
τας καί δτι θά λαμβάνονται πλήρως υπόψη οί επιδιώξεις 
καί οί ανάγκες τών πολιτών τών Κρατών μελών. 

(') Προοίμιο στή συνθήκη ΕΟΚ. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 969/81 

τοΟ κ. Mordttd 

προς την 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(21 Σεπτεμβρίου 1981) 

Θέμα: Ή άποψη τοϋ βρετανικοί) 'ΕργατικοΟ Κόμματος 
γιά τό διεθνή ρόλο τοΟ 'Ηνωμένου Βασιλείου έξω 
άπό τήν ΕΟΚ. 

Στην έκθεση της μέ τίτλο «'Αποχώρηση άπό τήν ΕΟΚ» ή 
Εθνική 'Εκτελεστική Επιτροπή τοϋ 'ΕργατικοΟ Κόμμα
τος αναφέρει δτι τό 'Ηνωμένο Βασίλειο θά μπορούσε νά 
διευρύνει καί νά βαθύνει τίς διεθνείς σχέσεις του ως μή 
μέλος της ΕΟΚ, μεταξύ άλλων: 

— μέσω τοϋ ΟΟΣΑ, της Οικονομικής 'Επιτροπής τών 
'Ηνωμένων Εθνών γιά τήν Ευρώπη, μέ τήν οικοδό
μηση τοϋ Συμβουλίου τής Ευρώπης, μέ τό εμπόριο μέ 
τή Σκανδιναβία, μέ τήν προώθηση τοϋ Εύρωπαϊκοϋ 
Πυρηνικοϋ Άφοπλισμοϋ καί μέ τήν ανάπτυξη της 
βρετανικής κοινοπολιτείας (βλέπε παράγραφο 21). 

Μήπως ή 'Επιτροπή έχει ακούσει γιά ποιο λόγο τό "Ηνω
μένο Βασίλειο δεν μπορεί νά αναπτύξει τέτοια πολιτική 
μέσα στην Κοινότητα; 

'Απάντηση τοΟ κ. Thorn 
έξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(8 Ιανουαρίου 1982) 

Ή Επιτροπή υπογραμμίζει δτι ή Ευρωπαϊκή Κοινότητα, 
επειδή κυρίως είναι ή πρώτη εμπορική δύναμη στον 

κόσμο, έχει ένα ρόλο κλειδί στό διεθνές προσκήνιο καί ή 
επίδραση της είναι αποφασιστική στους διεθνείς οργανι
σμούς καί στά πλαίσια συναλλαγών στά όποια αναφέρε
ται, στην έρωτησή του, τό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ Κοινο
βουλίου. 

Τό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ Κοινοβουλίου θά κατανοήσει δτι 
δεν είναι αρμόδια ή Επιτροπή νά εκφράσει τίς απόψεις 
της σχετικά μέ τέτοια θέματα, δπως ό πυρηνικός αφοπλι
σμός ή οι εσωτερικές σχέσεις εντός τής βρετανικής κοινο
πολιτείας. 

Ή 'Επιτροπή, εν τούτοις, θεωρεί δτι είναι σέ θέση νά δια
βεβαιώσει δτι ή συμμετοχή στην Κοινότητα ενισχύει τή 
διεθνή θέση τών Κρατών μελών, εφόσον ή υπεράσπιση 
τών συμφερόντων τους αποβαίνει πιό αποτελεσματική 
καί ό αντίκτυπος τής πολιτικής τους πιό ισχυρός δταν 
ένεργοϋν άπό κοινοϋ. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 970/81 

το0 κ. Mofdaad 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(21 Σεπτεμβρίου 1981) 

Θέμα: Ή άποψη τοϋ βρετανικοϋ 'ΕργατικοΟ Κόμματος 
γιά τίς σχέσεις τής Ευρωπαϊκής Κοινότητας μέ 
τόν Τρίτο Κόσμο 

Στην έκθεση της μέ τίτλο «'Αποχώρηση άπό τήν ΕΟΚ» ή 
'Εθνική 'Εκτελεστική Επιτροπή τοϋ βρετανικοϋ 'Εργατι
κοΟ Κόμματος αναφέρει: «Τό Ευρωπαϊκό Ταμείο 'Ανα
πτύξεως ... διαθέτει τά κεφάλαια του μέ πολύ αργό ρυθμό, 
καί δέν δίνει προτεραιότητα στους φτωχότερους. "Εξω 
άπό τήν ΕΟΚ, θά κάναμε περισσότερα πράγματα γιά τόν 
Τρίτο Κόσμο» (παράγραφος 22). 

1. Πιστεύει ή 'Επιτροπή δτι τό Ταμείο «διαθέτει τά 
κεφάλαια του μέ πολύ αργό ρυθμό»; Πιστεύει δτι ή 
διοίκηση τοΟ Ταμείου είναι ικανοποιητική σέ σύγ
κριση μέ τίς διοικήσεις άλλων οργανισμών βοηθείας; 

2. Συμφωνεί ή 'Επιτροπή δτι ή συμμετοχή στην Ευρω
παϊκή Κοινότητα επέτρεψε σέ πολλές χώρες τής Κοι
νοπολιτείας νά λάβουν βοήθεια άπό τήν Κοινότητα, 
βοήθεια πού δέν ήταν προσιτή πρίν τό 1973; 

'Απάντηση τοΟ κ. Pisani 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 Ιανουαρίου 1982) 

Ή 'Επιτροπή δέν συμμερίζεται τήν άποψη πού διατυπώ
νεται στό έγγραφο πού αναφέρει τό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ 
Κοινοβουλίου σχετικά μέ τήν αποχώρηση άπό τήν ΕΟΚ. 
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1. Ή Επιτροπή δέν θεωρεί βάσιμη τήν κριτική πού 
ασκείται δσον άφορα τή βραδύτητα κατά τή διάθεση 
των κεφαλαίων τοΟ ΕΤΑ" είναι πεπεισμένη δτι ό τρό
πος μέ τον όποιο διαχειρίζεται τό ΕΤΑ παρά τήν 
έλλειψη προσωπικοΟ, μπορεί κάλλιστα νά συγκριθεί 
μέ τή διαχείριση άλλων οργανισμών. Γιά νά υποστη
ρίξει τήν άποψη της αυτή παραθέτει τό υπόμνημα πού 
υπέβαλε ή Διοίκηση 'Υπερπόντιας 'Αναπτύξεως 
(Overseas Development Administration — ODA) στην 
επιτροπή έρευνας της Βουλής των Λόρδων τοϋ 'Ηνω
μένου Βασιλείου σχετικά μέ τίς Ευρωπαϊκές Κοινότη
τες καί τό όποιο περιλαμβάνεται στην έκθεση της επι
τροπής αυτής πού άφορα τίς ενισχύσεις γιά τήν ανά
πτυξη. Στην παράγραφο 9 τΐ|ς ανωτέρω εκθέσεως 
προτείνεται νά διατίθενται τά κεφάλαια τοΟ ΕΤΑ μέ 
τον Ιδιο τουλάχιστον ρυθμό πού ακολουθούν oi άλλοι 
οργανισμοί. Πράγματι, ή ΔΥΑ διαπίστωσε δτι σέ 
παρεμφερείς τομείς ενισχύσεων, ή Επιτροπή διέθεσε 
τίς πιστώσεις της μέ σαφώς ταχύτερο ρυθμό άπ' δ,τι ή 
Διεθνής "Ενωση 'Αναπτύξεως (International 
Development Association — IDA). 

2. Ή διεύρυνση τοϋ πεδίου εφαρμογής τοΟ προγράμμα
τος ενισχύσεως τής Κοινότητος μετά τήν προσχώ
ρηση τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου επέτρεψε στίς ανα
πτυσσόμενες χώρες τής Κοινοπολιτείας νά απολαύ
ουν πλεονεκτημάτων πού δέν υπήρχαν προηγουμέ
νως. Οι χώρες τής Κοινοπολιτείας πού δέν έχουν 
υπογράψει τίς συνθήκες τής Λομέ, κυρίως δέ οι λιγό
τερο αναπτυγμένες χώρες καί τά ηπειρωτικά καί 
νησιώτικα κράτη πού απολαύουν ίδιαίτερα ευνοϊκής 
μεταχειρίσεως, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις του άρθρου 
155 τής συνθήκης Λομέ II, ωφελούνται άπό τά εξαιρε
τικά πλεονεκτήματα πού προσφέρει ή Συνθήκη, ορι
σμένα άπό τά όποια, δπως τά συστήματα Stabex καί 
Sysmin, είναι μοναδικά στό είδος τους. 

Οι αναπτυσσόμενες χώρες τής Κοινοπολιτείας πού 
δέν διαθέτουν τίς προϋποθέσεις πού απαιτούνται γιά 
νά προσχωρήσουν στή συνθήκη τής Λομέ επωφελού
νται επίσης άπό διάφορα πλεονεκτήματα καί κυρίως 
άπό τήν επισιτιστική βοήθεια, τίς έκτακτες ενισχύσεις 
καί τήν εφαρμογή τοϋ προγράμματος γιά τίς μή συν
δεδεμένες αναπτυσσόμενες χώρες, τό όποϊο άπό τήν 
έναρξη του τό 1976 αποκτά ολοένα καί μεγαλύτερα 
σημασία, μολονότι περικόπηκαν τά προγράμματα 
διμερούς ενισχύσεως πολλών Κρατών. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 971/81 

τοΰ κ. Moreland 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(21 Σεπτεμβρίου 1981) 

Θέμα: Ή άποψη τοϋ βρετανικοϋ 'Εργατικοϋ Κόμματος 
γιά τά αγροτικά εισοδήματα 

Στην έκθεση της μέ τίτλο «'Αποχώρηση άπό τήν ΕΟΚ» ή 
Εθνική Εκτελεστική Επιτροπή τοϋ βρετανικοϋ 'Εργατι
κού Κόμματος αναφέρει δτι: 

Έξω άπό τήν Κοινότητα, ή Βρετανία θά μπορέσει νά 
αναπτύξει μία γεωργική πολιτική «πού δεν θά επιτρέπει 
στους πλούσιους αγρότες νά γίνονται πλουσιότεροι ένώ 
ol φτωχοί αγρότες (καί εργάτες γής) θά γίνονται φτωχό
τεροι» (παράγραφος 30). 

1. Συμφωνεί ή 'Επιτροπή δτι υπάρχουν ποικίλες κοινοτι
κές πολιτικές πού άποσκοποϋν στή βελτίωση τής 
θέσεως τών φτωχών αγροτών καί εργατών γής; 

2. Συμφωνεί ή 'Επιτροπή δτι ή Κοινή Γεωργική πολιτική 
έχει επιτύχει τή βελτίωση τοϋ επιπέδου ζωής δλης τής 
κοινότητας τών αγροτών; 

'Απάντηση τοΟ κ. Dalsager 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 'Ιανουαρίου 1982) 

1. Ή 'Επιτροπή έχει τή γνώμη δτι ή κοινή γεωργική 
πολιτική προστάτευσε τους γεωργούς άπό τίς πολύ σοβα
ρές συνέπειες τής οικονομικής κρίσης. Χωρίς αυτήν, ή 
δυσαρμονία μεταξύ προσφοράς καί ζητήσεως γιά ορι
σμένα γεωργικά προϊόντα θά είχε καταλήξει πρίν άπό 
πολύ καιρό σέ σοβαρή επιδείνωση τών σχέσεων τών 
τιμών μεταξύ τών προϊόντων καί τών γεωργικών μέσων 
παραγωγής, πού θά προκαλούσε νέα απαράδεκτη μείωση 
τοϋ γεωργικοϋ εισοδήματος συμπεριλαμβανομένου καί 
τοϋ εισοδήματος τών ευρισκομένων σέ πολύ μειονεκτική 
θέση κατόχων γεωργικών εκμεταλλεύσεων καί τών εργα
ζομένων στίς γεωργικές εκμεταλλεύσεις. 

Ή Κοινότητα εφαρμόζει διάφορα μέτρα πού άποσκοποϋν 
στή βελτίωση τής οικονομικής κατάστασης τών ευρισκο
μένων σέ μειονεκτική θέση κατόχων γεωργικών εκμεταλ
λεύσεων. Ή 'Επιτροπή υπενθυμίζει στό 'Αξιότιμο Μέλος 
τοϋ Κοινοβουλίου δτι ή διαρθρωτική πολιτική είναι 
βασικό στοιχείο τής κοινής γεωργικής πολιτικής. 'Αναφέ
ρεται, ιδίως, στά μέτρα στηρίξεως υπέρ τής ορεινής γεωρ
γίας σέ ορισμένες μειονεκτικές περιοχές καί στά μέτρα 
πού ελήφθησαν υπέρ ορισμένων μεσογειακών περιοχών 
καθώς καί γιά τίς μειονεκτικές βορειοδυτικές περιοχές 
τής Κοινότητας. Πρέπει, επίσης, νά άναφερθοϋν οί μειο
νεκτικές περιοχές τής Κοινότητας στίς όποιες ή γεωργική 
ανάπτυξη πρέπει νά συνοδεύεται μέ προγράμματα περι
φερειακής αναπτύξεως πού θά προωθήσουν τίς μή γεωρ
γικές δραστηριότητες. Γιά ενίσχυση τών γεωργικών τών 
περιοχών αυτών, ή Κοινότητα, αυτή τή στιγμή, θέτει σέ 
εφαρμογή ενσωματωμένα προγράμματα αναπτύξεως. Ή 
'Επιτροπή πιστεύει, δτι τά μέτρα αυτά ενισχύουν σημα
ντικά τόν ευρισκόμενο σέ μειονεκτική θέση γεωργικό 
πληθυσμό δχι μόνο τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου αλλά τοϋ 
συνόλου τής Κοινότητας. 

2. 'Από τήν απάντηση στην πρώτη ερώτηση προκύπτει 
δτι ή κοινή γεωργική πολιτική επιτυγχάνει νά βελτιώσει 
τό επίπεδο ζωής τοϋ συνόλου τοϋ γεωργικοϋ κόσμου. 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ Αριθ. 973/81 

τοΟ κ. Moreiaad 

προς την 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(21 Σεπτεμβρίου 1981) 

Θέμα: Ή θέση τού βρετανικού 'Εργατικού Κόμματος έπί 
τών κοινοτικών δαπανών 

Στην έκθεση της μέ τίτλο «'Αποχώρηση άπό την ΕΟΚ» ή 
Εθνική Εκτελεστική Επιτροπή τοΟ 'ΕργατικοΟ Κόμμα
τος αναφέρει: «Ή αποχώρηση άπό τήν ΕΟΚ θα σημαίνει 
δτι Ινα σημαντικό μέρος τών δημοσίων δαπανών θα επι
στρέψει στον έλεγχο τοΟ βρετανικοΟ κοινοβουλίου» 
(παράγραφος 50). 

Μπορεί ή Επιτροπή νά δώσει τήν πιό πρόσφατη εκτί
μηση για τό ποσοστό έπί δλων τών δημοσίων δαπανών 
στην Κοινότητα (συμπεριλαμβανομένων τών κεντρικών 
καί τοπικών κυβερνήσεων) πού πηγαίνει στίς κοινοτικές 
δαπάνες; 

'Απάντηση τοΟ κ. Ortoli 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 Ιανουαρίου 1982) 

Γιά τό 1980, τό ποσοστό τών δαπανών τοΟ προϋπολογι-
σμοϋ τής Κοινότητας έπί τών δαπανών λειτουργίας δλων 
τών δημοσίων διοικήσεων τών εννέα Κρατών μελών 
ανέρχεται σέ 1,7 ο/ο. Βάσει τών πιστώσεων γιά πληρωμές 
πού προβλέπονται άπό τό διορθωμένο προϋπολογισμό 
τοΟ 1981, τό ποσοστό αυτό θά φθάσει, τό 1981, γιά τήν 
Κοινότητα τών δέκα σέ 1,8 °/ο περίπου. 

Ό προσδιορισμός τών δημοσίων διοικήσεων είναι ό ίδιος 
μέ εκείνον πού λαμβάνεται υπόψη στους εθνικούς λογα
ριασμούς' δεν περιλαμβάνει μόνο τίς κεντρικές διοική
σεις, αλλά επίσης τίς τοπικές διοικήσεις καί εκείνες για 
τήν κοινωνική ασφάλεια. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 975/81 

τοΟ κ. Moreiaad 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(21 Σεπτεμβρίου 1981) 

Θέμα: Ή θέση τοΟ βρετανικού 'Εργατικού Κόμματος έπί 
της γεωργικής πολιτικής 

Στην έκθεση της μέ τίτλο «'Αποχώρηση άπό τήν ΕΟΚ» ή 
Εθνική Εκτελεστική Επιτροπή τού βρετανικού Εργατι

κού Κόμματος αναφέρει «Προτείνουμε τήν υποστή
ριξη τών αγροτικών είσοδημάτων μέ άμεσες εθνικές 
ενισχύσεις, δπως πληρωμές γιά την κάλυψη ελλειμμάτων 
καί επιδοτήσεις τής παραγωγής». 

1. Συμφωνεί ή 'Επιτροπή δτι τέτοιες μέθοδοι χρηματο
δοτήσεως τής γεωργίας δεν παρέχουν καμιά εγγύηση 
γιά μείωση τών αγροτικών δαπανών καί τών αγροτι
κών πλεονασμάτων; 

2. Συμφωνεί ή 'Επιτροπή δτι τέτοιες μέθοδοι χρηματο
δοτήσεως είναι σέ θέση νά διαστρεβλώσουν ακόμη 
περισσότερο τό διεθνές εμπόριο αγροτικών προϊό
ντων — κυρίως έάν τά κράτη στην Ευρώπη έχουν δια
φορετικές μεθόδους χρηματοδοτήσεως τής γεωργίας; 

'Απάντηση τοβ κ. Dalsager 
έξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(8 'Ιανουαρίου 1982) 

1. Ή Επιτροπή θεωρεί δτι, γιά ένα δεδομένο επίπεδο 
υποστηρίξεως τής γεωργίας στην Κοινότητα, ένα 
σύστημα συμπληρωματικών πριμοδοτήσεων ή επιδοτή
σεων στή παραγωγή θά κόστιζε περισσότερο γιά τόν 
φορολογούμενο άπ' δ,τι τό παρόν σύστημα υποστηρίξεως 
τών τιμών, δπως εφαρμόζεται στό πλαίσιο τής κοινής 
γεωργικής πολιτικής. Τά εναλλακτικά αυτά συστήματα 
υποστηρίξεως δεν θά μείωναν τά ίδια τίς ωθήσεις στην 
παραγωγή καί, επομένως, δέν θά έλυναν τό πρόβλημα 
τών γεωργικών πλεονασμάτων. Γιά νά μειωθούν οί δαπά
νες καί ή παραγωγή μέ τήν εφαρμογή τών συστημάτων 
υποστηρίξεως τού τύπου αυτού, θά έπρεπε νά ελαττωθεί 
σημαντικά ή υποστήριξη, πράγμα τό όποϊο θά είχε σοβα
ρές επιπτώσεις στην απασχόληση καί τά εισοδήματα 
εκείνων πού εργάζονται στή γεωργία καί τίς βιομηχανίες 
μεταποιήσεως γεωργικών προϊόντων. 

2. Ή εφαρμογή συστήματος άμεσων εθνικών ενισχύ
σεων θά είχε σάν αποτέλεσμα, στά εθνικά σύνορα, τή 
λήψη μέτρων πού θά προκαλούσαν σοβαρές διαστρεβλώ
σεις ανταγωνισμού στίς γεωργικές συναλλαγές. Έκτος 
αυτού, μέτρα προστασίας στίς γεωργικές συναλλαγές θά 
μπορούσαν νά προκαλέσουν, σάν αντιστάθμιση, τήν 
εφαρμογή μέτρων προστασίας στίς συναλλαγές μή γεωρ
γικών προϊόντων καί υπηρεσιών. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1075/81 

τοΟ κ. Rogers 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(12 'Οκτωβρίου 1981) 

Θέμα: Επιτυχής αποχώρηση άπό τήν υπηρεσία λόγω 
ορίου ηλικίας 

Μπορεί ή 'Επιτροπή νά παράσχει πληροφορίες σχετικά 
μέ τίς διευκολύνσεις πού γίνονται άπο τά Κράτη μέλη 
όσον άφορα τή μέριμνα γιά επιμόρφωση εκείνων πού 
αποχωρούν άπό τήν εργασία τους λόγω ορίου ηλικίας; 
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Σκοπεύει ή Επιτροπή νά αναλάβει τήν πρωτοβουλία 
συζητήσεων καί νά παράσχει οικονομικές διευκολύνσεις 
γιά τά προβλήματα πού αντιμετωπίζουν τά Κράτη μέλη 
σχετικά μέ τήν «έκρηξη» αποχωρήσεων άπό τήν εργασία 
λόγω ηλικίας, τή στιγμή μάλιστα πού ή Κοινότητα έχει 
ενθαρρύνει μία πολιτική πρόωρης αποχωρήσεως στον 
τομέα τής γεωργίας, τής χαλυβουργίας στον κλάδο τής 
αλιευτικής βιομηχανίας καί στό ναυπηγικό κλάδο; 

Απάντηση τοΟ κ. Richard 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(13 'Ιανουαρίου 1982) 

Δέν υπάρχουν διατάξεις γιά τήν πρόωρη συνταξιοδότηση 
στον τομέα τής γεωργίας, προβλέπεται δμως ετήσια απο
ζημίωση (') πού επιτρέπει τήν παροχή συνδρομής στους 
ανεξάρτητους εργαζόμενους καί στους μισθωτούς πού 
εγκαταλείπουν τόν τομέα σέ ηλικία 55 τουλάχιστον ετών, 
μέ τήν υποστήριξη τού Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου. 

Τόν Νοέμβριο 1977, ή 'Επιτροπή πρότεινε στό Συμβούλιο 
συγκεκριμένα βραχυπρόθεσμα κοινωνικά μέτρα στον 
τομέα τής αλιείας, των οποίων τό κόστος θά κάλυπτε 
συνεισφορά έκ μέρους τής Κοινότητας. Ή πρόταση αύτη 
εκκρεμεί ακόμη στό Συμβούλιο. 

Τό 1980 ή 'Επιτροπή πρότεινε κανονισμό (2) πού θά επέ
τρεπε τή χορήγηση ενισχύσεως έκ μέρους τοϋ Ευρωπαϊ
κού Κοινωνικού Ταμείου γιά νά διασφαλιστεί τό εισό
δημα ορισμένων ηλικιωμένων εργαζομένων τής ναυπηγι
κής βιομηχανίας πού χάνουν τήν εργασία τους συνεπεία 
των μέτρων αναδιαρθρώσεως πού υιοθετούνται σύμφωνα 
μέ τήν πολιτική τής Κοινότητος. Τό Συμβούλιο δέν απο
δέχτηκε τήν πρόταση αυτή. 

Στον τομέα τής βιομηχανίας σιδήρου καί χάλυβα, τό Συμ
βούλιο ενέκρινε στίς 24 Ιουνίου 1981 τήν πρόταση τής 
'Επιτροπής (3) γιά τήν κοινή χρηματοδότηση των μέτρων 
πρόωρης συνταξιοδοτήσεως των εργαζομένων στή βιομη
χανία σιδήρου καί χάλυβα, βάσει τοΟ άρθρου 56 παρά
γραφος 2 εδάφιο β τής συνθήκης ΕΚΑΧ. 

Ή 'Επιτροπή μόλις ενέκρινε καί διαβίβασε στό Συμβούλιο 
σχέδιο συστάσεως τού Συμβουλίου πού άφορα τό ελα
στικό δριο συνταξιοδοτήσεως (4), δέν προβλέπεται δμως 
προς τό παρόν οικονομική ενίσχυση έκ μέρους τής Κοι
νότητας. 

(») ΕΕ αριθ. L96, 23.4.1972, α 9. 
(*) COM(80) 410 τελικό, 25.7.1980. 
(3) COM(79) 199,4. 5.1979 καί COM(80) 676,29.10.1980. 
(«) COM(81)779. 

Στό πλαίσιο των προπαρασκευαστικών εργασιών γιά τήν 
συνεχή εκπαίδευση καί κατάρτιση, ή Επιτροπή ανέθεσε 
τό 1980 τή σύνταξη μελέτης σχετικά μέ τους ηλικιωμέ
νους εργαζομένους καί τή μετάβαση άπό τήν επαγγελμα
τική ζωή στή συνταξιοδότηση μέσα στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα. Ή μελέτη εξετάζει μεταξύ άλλων τό θέμα τής 
προσβάσεως των ηλικιωμένων εργαζομένων στην κατάρ
τιση καί στην εκπαίδευση καθώς καί τά μέτρα προσανα
τολισμού κατά τήν προετοιμασία γιά τή συνταξιοδότηση, 
καταλήγει δέ στό συμπέρασμα δτι είναι αναγκαίο νά επε
κταθούν οι ενέργειες γιά τήν ειδική εκπαίδευση καί 
κατάρτιση προς δφελος των ηλικιωμένων εργαζομένων. 
Όπου έχουν ήδη θεσπιστεί τέτοιες διατάξεις, σπανίζουν 
τά στατιστικά στοιχεία σχετικά μέ τους δικαιούχους. 
'Από τήν μελέτη διαπιστώνεται επίσης δτι δέν υπάρχει 
συντονισμένη προσέγγιση τοϋ ζητήματος στά Κράτη 
μέλη ώστε νά συνδυάζονται οί διατάξεις πού αρμόζουν 
σέ θέματα προσανατολισμού μέ τις δυνατότητες πρόωρης 
συνταξιοδοτήσεως πού παρουσιάζονται τή στιγμή αυτή 
στά περισσότερα Κράτη μέλη. 

Γιά τούτο, καί μέσα στό πλαίσιο των προπαρασκευαστι
κών εργασιών γιά ανακοίνωση στό Συμβούλιο, πού 
άφορϋ τίς πολιτικές τής Κοινότητας σέ θέματα συνεχούς 
εκπαιδεύσεως καί καταρτίσεως, ή 'Επιτροπή προτίθεται 
νά παρουσιάσει προτάσεις σχετικά μέ τήν επανεκπαί
δευση καί τήν συνεχή κατάρτιση τών ηλικιωμένων εργα
ζομένων, γιά νά προετοιμαστούν οί τελευταίοι αυτοί νά 
αναλάβουν νέες δραστηριότητες καί νά άνταπεξέλθουν 
στην κατάσταση πού ενδέχεται νά αντιμετωπίσουν δταν 
συνταξιοδοτηθούν. Κατά τήν επεξεργασία τών έν λόγω 
προτάσεων, ή Επιτροπή θά ερευνήσει κατά πόσον υπάρ
χει δυνατότητα νά συνδυαστούν οί διατάξεις αυτές μέ 
τήν προοδευτική μείωση τής διάρκειας τής εργασίας. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1090/81 

τής κας Charzat 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(12 'Οκτωβρίου 1981) 

Θέμα: 'Εθνικοποιήσεις στή Γαλλία καί Συνθήκες Ρώμης 

Ή γαλλική δεξιά, εχθρική προς τήν εθνικοποίηση τής 
πιστώσεως καί τής σιδηρουργίας, προσπαθεί μέ κάθε 
τρόπο νά εγείρει εμπόδια σ' αυτά τά μέτρα, τά όποια ως 
προς τήν αρχή τους έχουν τήν έγκριση τής μεγάλης πλειο
ψηφίας τού γαλλικού λαού. Μεταξύ άλλων, επικαλείται 
ένα άρθρο ενός πρωτοκόλλου πού αποτελεί παράρτημα 
τής Ευρωπαϊκής Συμβάσεως τών Δικαιωμάτων τού 
'Ανθρώπου, σύμφωνα μέ τό όποιο «κάθε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο έχει τό δικαίωμα νά γίνονται σεβαστά τά 
αγαθά του. Κανένας δέν μπορεί νά στερηθεί τήν ιδιοκτη
σία του παρά μόνο γιά λόγους κοινής ωφελείας καί ύπό 
τίς προϋποθέσεις πού προβλέπονται άπό τό νόμο καί τίς 
γενικές αρχές τού διεθνούς δικαίου». 
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1. Μπορεί ή Επιτροπή νά υποδείξει στο Κοινοβούλιο 
εάν αυτό τό άρθρο έχει αναφερθεί ενώπιον της Επι
τροπής καί τοϋ Εύρωπαΐκοΰ Δικαστηρίου τών Δικαι
ωμάτων τοΟ Άνθρωπου άπό Ιδιώτες, μέ την ευκαιρία 
τών πολυάριθμων εθνικοποιήσεων πού έγιναν σέ ορι
σμένα Κράτη μέλη τοΰ Συμβουλίου τής Ευρώπης; 

2. Μπορεί νά αναφέρει ή Επιτροπή στό Κοινοβούλιο 
έάν έγιναν καί άπό άλλα Κράτη μέλη δπου συχνά 
πραγματοποιήθηκαν εθνικοποιήσεις ('Ηνωμένο Βασί
λειο, 'Ιταλία, Πορτογαλία κλπ.) προσφυγές ενώπιον 
τών εθνικών δικαστηρίων πού νά επικαλούνται τό 
πρώτο άρθρο τοΟ προαναφερθέντος πρωτοκόλλου; 

'Απάντηση τοΟ κ. Thorn 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 'Ιανουαρίου 1982) 

1. Ή Επιτροπή γνωρίζει δτι τό πρώτο άρθρο αριθ. 1 τής 
Ευρωπαϊκής Συμβάσεως τών Δικαιωμάτων τοΟ 'Ανθρώ
που αναφέρθηκε χωρίς επιτυχία στην Ευρωπαϊκή 'Επι
τροπή τών Δικαιωμάτων τοϋ 'Ανθρώπου στην προσφυγή 
αριθ. 3039/67 (') σχετικά μέ την εθνικοποίηση τής βρετα
νικής σιδηρουργίας. 

Αύτη τή στιγμή, εξετάζονται άπό τήν Ευρωπαϊκή 'Επι
τροπή τών Δικαιωμάτων τοΰ 'Ανθρώπου έξι προσφυγές 
γιά αποζημίωση άπό τό 'Ηνωμένο Βασίλειο μετά τήν 
εθνικοποίηση το 1977 τών αεροναυτικών καί ναυτικών 
επιχειρήσεων. 

Τό εν λόγω άρθρο δέν αναφέρθηκε ακόμη, στό πλαίσιο 
τών εθνικοποιήσεων, ενώπιον τοϋ Ευρωπαϊκού Δικαστη
ρίου τών Δικαιωμάτων τοΟ 'Ανθρώπου. 

2. Ή 'Επιτροπή δέν έχει καμιά πληροφορία πού νά τής 
επιτρέπει νά γνωρίζει άν τό πρώτο άρθρο τοΰ πρωτοκόλ
λου 1 αναφέρθηκε, μέσα σ' αυτό τό πλαίσιο, ενώπιον τών 
δικαστηρίων τών Κρατών μελών τοϋ Συμβουλίου τής 
Ευρώπης. 

(') (Α, Β, Γ καί Δ εναντίον τοΟ 'Ηνωμένου Βασιλείου) Ι, Επετη
ρίδα αριθ. 10, σελ. 506. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1091/81 

τής κας Charzat 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(12 'Οκτωβρίου 1981) 

Θέμα: 'Εθνικοποιήσεις στη Γαλλία καί Συνθήκες τής 
Ρώμης 

Ή γαλλική δεξιά, εχθρική έναντι τής εθνικοποιήσεως τών 
πιστωτικών Ιδρυμάτων ή τής σιδηρουργίας, ή οποία ως 

αρχή έχει τήν έγκριση τής μεγάλης πλειοψηφίας τοΟ γαλ
λικού λαού, προσπαθεί να αντιταχθεί & αυτήν μέ δλα τά 
μέσα στά όποϊα συμπεριλαμβάνονται καί οι προσπάθειες 
χρησιμοποιήσεως τών ευρωπαϊκών οργανισμών. 'Ακρι
βώς γι' αυτό τό λόγο αναφέρεται στίς Συνθήκες τής 
Ρώμης, ακόμη κι δταν στό άρθρο 222 τής Συνθήκης ΕΟΚ 
εκφράζεται ρητά δτι «ή παρούσα Συνθήκη δέν επηρεάζει 
κατά κανένα τρόπο τό καθεστώς Ιδιοκτησίας στά Κράτη 
μέλη» καί ελπίζει κυρίως δτι ή "Επιτροπή και τό Ευρω
παϊκό Δικαστήριο θά επιληφθούν τοΰ θέματος. 

Ή στάση τής γαλλικής δεξιάς οδηγεί νά θέσω στην Επι
τροπή τίς ακόλουθες ερωτήσεις: 

1. Δεδομένου τοΰ προαναφερθέντος άρθρου 222 ΕΟΚ, 
σέ ποιες νομικές βάσεις θα μποροΰσε ενδεχόμενα νά 
υποχρεωθεί νά βασισθεί ή Επιτροπή γιά νά κρίνει τίς 
εθνικοποιήσεις στά Κράτη μέλη τής Κοινότητας; 

2. Ή 'Επιτροπή χρειάστηκε ήδη νά άποφανθεϊ, κατόπιν 
αιτήσεως ιδιωτών, έπί τών πολυαρίθμων εθνικοποιή
σεων πού έχουν πραγματοποιηθεί στη Μεγάλη Βρε
τανία ή τήν 'Ιταλία καί κυρίως έπί τοΰ προβλήματος 
τών αποζημιώσεων τών μετόχων; 

' Απάντηβη τοβ κ. Thorn 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής. 

(8 'Ιανουαρίου 1982) 

1. Ή 'Επιτροπή θά παρακαλούσε τό 'Αξιότιμο Μέλος 
τοΰ Κοινοβουλίου νά ανατρέξει στίς εξηγήσεις τίς οποίες 
έδωσε ό κ. Andriessen, έξ ονόματος τής 'Επιτροπής, κατά 
τίς συζητήσεις τοΰ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στίς 14 καί 
στίς 15 'Οκτωβρίου 1981, ως προς τή θέση τής 'Επιτροπής 
έναντι τής επεκτάσεως τοΰ δημόσιου τομέα στην Γαλλία, 
σάν απάντηση στίς προφορικές ερωτήσεις άλλων μελών 
τοΰ Κοινοβουλίου έπί τοΰ θέματος αυτού (·). 

2. Ή αποζημίωση τών ιδιοκτητών καί τών μετόχων τών 
έθνικοποιημένων επιχειρήσεων αφορά τό εν λόγω Κρά
τος μέλος. Ή Κοινότητα δέν έχει καμία αρμοδιότητα ώς 
προς τόν τύπο καί τό ποσόν τής αποζημίωσης αυτής. Σύμ
φωνα μέ τό άρθρο 222 τής συνθήκης ΕΟΚ οί απαντήσεις 
στίς ερωτήσεις αυτές είναι τής αποκλειστικής αρμοδιότη
τας τών Κρατών μελών. 

(0 Προφορικές ερωτήσεις 0-38 τοϋ κ. Couste, 0-47 τοΟ κ. Scott 
Hopkins, Η-392 τοϋ κ. Ormesson καί Η-412/81 τοϋ κ. Rossi. 
Συζητήσεις τοϋ Εύρωπαΐκοΰ Κοινοβουλίου αριθ. 1-27S 
(Όκτώβριος 1981). 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1156/81 

τοΟ κ. Damseaux 

προς την 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Οκτωβρίου 1981) 

Θέμα: Γνωστοποίηση, προς την Επιτροπή, των ενισχύ
σεων προς τίς επιχειρήσεις πού βρίσκονται σέ 
δυσχερή θέση 

Τό 1978, ή βελγική κυβέρνηση δεσμεύτηκε να ανακοινώ
σει έκ των προτέρων στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, τίς παρεμβάσεις υπέρ των προβληματικών 
επιχειρήσεων, πού προβλέπονται στο άρθρο 75 παράγρα
φος 1 ώς 4, τοΟ νόμου τής 5ης Αυγούστου 1978. 'Αποφα
σίστηκε δτι θά ανακοινώνονται δλες οι παρεμβάσεις πού 
γίνονται βάσει αυτού τοΟ άρθρου καί αφορούν επιχειρή
σεις μέ δυναμικό 300 ή περισσοτέρων ατόμων, ένώ τό 
κατώτερο αυτό δριο θά ανέρχεται σέ πεντακόσια άτομα 
έφ' δσον ή επιχείρηση ανήκει σέ ευαίσθητο τομέα καί ιδι
αίτερα στον κλωστοϋφαντουργικό, τών έτοιμων ενδυμά
των καί τών υποδημάτων. "Ωστόσο, λαμβάνοντας υπόψη 
τό άρθρο 222 τής Συνθήκης ΕΟΚ, ή 'Επιτροπή δέ θεωρεί 
συστηματικά καί a priori ώς κρατικές ενισχύσεις τίς 
συμμετοχές τών οργάνων δημοσίου τομέως στίς επιχειρή
σεις. Αυτές οι συμμετοχές τών οργάνων δημοσίου τομέως 
περιέχουν στοιχεία ενισχύσεως μόνο στην περίπτωση πού 
ή επιχείρηση στην οποία πραγματοποιείται ή συμμετοχή, 
δέν μπορεί νά αποκτήσει τά απαιτούμενα κεφάλαια δια
μέσου της κλασικής όδοΟ καί εντάσσεται σέ έναν τομέα 
πού αντιμετωπίζει σοβαρές δυσχέρειες. 

Δέν θεωρεί ή 'Επιτροπή πώς θά έπρεπε νά αναθεωρήσει 
αυτή τήν άποψη, αφού επέτρεψε έτσι τή χορήγηση άδη
λων ενισχύσεων προς μερικές προβληματικές επιχειρή
σεις; 'Εξάλλου, ή 'Επιτροπή ανακοίνωσε επίσης, στίς 19 
Δεκεμβρίου 1980, έναν κατάλογο μέ δεκαπέντε επιχειρή
σεις πού πήραν ενισχύσεις καί δέ γνωστοποιήθηκαν σ' 
αυτή" έτσι ή ερμηνεία της 'Επιτροπής πού βασίζεται στό 
άρθρο 222 της Συνθήκης ΕΟΚ, δέν είναι άσχετη μέ αύτη 
τήν κατάσταση. 

Απάντηση τοΟ κ. Artriessen 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(13 Ιανουαρίου 1982) 

Τό άρθρο 222 τής συνθήκης ΕΟΚ αναφέρει δτι «ή 
παρούσα συνθήκη δέν θίγει καθόλου τό καθεστώς τής 
περιουσίας στά Κράτη μέλη». Έτσι τό βελγικό κράτος 
μπορεί νά συμμετάσχει σέ μιά επιχείρηση δπως κάθε 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο. 

Ή Επιτροπή οφείλει νά σεβαστεί αυτό τό προνόμιο τού 
κράτους. Έν τούτοις, δταν πρόκειται γιά συμμετοχή σέ 
επιχείρηση πού βρίσκεται σέ δυσκολία, γιά νά αποφευ
χθεί νά θεωρηθεί δτι έτσι παρέχεται συνδρομή στην επι
χείρηση ισοδύναμη μέ κρατική ενίσχυση, ή Επιτροπή 

παρακάλεσε τή βελγική κυβέρνηση, δταν εφαρμόζει τό 
άρθρο 75 τοΟ νόμου, έπί τών οίκονομικών μεταρρυθμί
σεων καί τών μεταρρυθμίσεων τοΟ προϋπολογισμού, νά 
τής διαβιβάζει έκ τών προτέρων-δλες τίς παρεμβάσεις πού 
ενδιαφέρουν επιχείρηση πού απασχολεί προσωπικό 300 ή 
παραπάνω προσώπων' τό δριο αυτό μπορεί νά γίνει 150 
πρόσωπα, δταν πρόκειται γιά ευαίσθητο τομέα. Έτσι, ό 
προκαταρκτικός έλεγχος τής Επιτροπής ασκείται στίς 
περιπτώσεις συμμετοχής στίς επιχειρήσεις πού εϊναι σέ 
δυσκολία, οποιοσδήποτε κι άν εϊναι ό τομέας τους. 

Τό βελγικό κράτος, άπό τήν πλευρά του, είναι υποχρεω
μένο νά σεβαστεί τήν απόφαση αυτή τής 'Επιτροπής καί 
νά συμφωνήσει γιά τήν απαιτούμενη προκαταρκτική κοι
νοποίηση. Ή 'Επιτροπή διατηρεί μόνιμο διάλογο μέ τά 
Κράτη μέλη γιά νά εξασφαλίσει τήν τήρηση τών υποχρε
ώσεων τους πού απορρέουν άπό τους κανόνες τών συνθη
κών. Μέ αυτό τό πνεύμα, ή 'Επιτροπή απηύθυνε στίς βελ
γικές αρχές τήν επιστολή τής 19ης Δεκεμβρίου 1980, τήν 
οποία ανέφερε τό 'Αξιότιμο Μέλος τού Κοινοβουλίου. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1161/81 

τοδ κ. Damseaux 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 'Οκτωβρίου 1981) 

Θέμα: Προστασία τών καταθετών πού έπεσαν θύματα 
τών εθνικοποιήσεων καί κρατικοποιήσεων ορι
σμένων κλάδων τής οικονομίας 

Ή γαλλική κυβέρνηση, μέ πρωθυπουργό τόν κ. Pierre 
Maurois, ανάγγειλε τή μονομερή απόφαση της νά εθνικο
ποιήσει ένδεκα μεγάλες γαλλικές εταιρείες καί νά κρατι
κοποιήσει τόν τραπεζικό καί τόν πιστωτικό τομέα. 'Ορι
σμένος δμως αριθμός τίτλων τών εταιρειών αυτών ανή
κουν σέ βέλγους μετόχους, πού πολλοί άπό αυτούς είναι 
κομιστές μικρών άξιων, δεδομένου δτι οϊ μετοχές τής 
πλειονότητας τών εταιρειών αυτών είχαν εισαχθεί στό 
χρηματιστήριο τών Βρυξελλών. Ή γαλλική κυβέρνηση 
δέν διευκρίνησε προς τό παρόν τή θέση της σχετικά μέ 
«τή δίκαιη καί προκαταβολική αποζημίωση» πού θά 
καταβάλει στους καταθέτες πού ληστεύτηκαν. 

Θά μπορούσε νά γνωστοποιήσει ή Επιτροπή τά προστα
τευτικά μέτρα πού κατοχυρώνουν σέ τέτοιες περιπτώσεις, 
τους καταθέτες άπό τρίτες χώρες, μέλη τής Κοινότητας; 

'Απάντηση τοΟ κ. Thorn 
έξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(8 Ιανουαρίου 1982) 

Ή αποζημίωση τών κατόχων καί τών μετόχων έθνικοποι-
ημένων εταιρειών είναι θέμα τοΟ ενδιαφερομένου Κρά-
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τους μέλους. Ή Κοινότητα δέν έχει καμιά αρμοδιότητα 
δσον άφορα τόν τύπο καί τό ποσό τής αποζημίωσης 
αυτής. Σύμφωνα μέ τό άρθρο 222 της Συνθήκης ΕΟΚ τά 
θέματα αυτά υπάγονται στην αποκλειστική αρμοδιότητα 
των Κρατών μελών. 

Ή Επιτροπή θεωρεί δτι σέ περίπτωση εθνικοποιήσεων, οι 
μέτοχοι πού προέρχονται άπό Κράτος μέλος πρέπει, σύμ
φωνα μέ τό κοινοτικό δίκαιο, να τυγχάνουν ίσης τουλά
χιστον μεταχείρισης μέ εκείνη των μετόχων πού έχουν 
τήν ιθαγένεια τής ενδιαφερόμενης χώρας. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1181/81 

τής κ. Ewing 

προς τήν 'Επιτροπή τ&ν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 'Οκτωβρίου 1981) 

Θέμα: Υπαγωγή επισιτιστικών πλεονασμάτων στό 
καθεστώς παρεμβάσεως 

Τί ποσότητα άπό τά επισιτιστικά πλεονάσματα ύπό καθε
στώς παρεμβάσεως πουλήθηκε πέρυσι στή Σκωτία, 
'Αγγλία καί Ουαλία; 

Απάντηση τοΟ κ. Dalsager 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(11 'Ιανουαρίου 1982) 

Ή 'Επιτροπή διαθέτει πληροφορίες γιά τίς ποσότητες τών 
επισιτιστικών πλεονασμάτων πού πουλήθηκαν έπί τών 
αποθεμάτων παρεμβάσεως στά Κράτη μέλη άλλα τό είδος 
αυτό τής στατιστικής δέν έχει υπολογισθεί άνά περιοχή ή 
άνά διοικητική μονάδα. 

Ή «Intervention Board for Agricultural Produce» γνωστο
ποίησε στίς υπηρεσίες τής 'Επιτροπής δτι ή προετοιμασία 
μιας εκτιμήσεως άνά περιοχή, τήν οποία ζήτα τό 'Αξιό
τιμο Μέλος τοΰ Κοινοβουλίου, θά απαιτούσε μιά υπέρμε
τρη εργασία εξαιτίας τής ιδιαίτερης διαχείρισης τών 
πωλήσεων αυτών. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1198/81 

τής κας Pravot 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(3 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: 'Εθνικοποιήσεις 

'Εάν οί εθνικοποιήσεις οδηγούν στην απόκτηση έκ 
μέρους δημοσίων επιχειρήσεων θέσεως αποκλειστικότη

τας στην αγορά προϊόντων, θά μπορούσε νά αναφέρει ή 
Επιτροπή μήπως στην περίπτωση αυτή υπάρχει παρά
βαση τής υποχρεώσεως πού καθορίζεται άπό τή Συνθήκη 
(άρθρο 37) περί διαρρυθμίσεων τών κρατικών μονοπω
λίων εμπορικού χαρακτήρα; 

'Απάντηση τοΟ κ. Thorn 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 'Ιανουαρίου 1982) 

Ή εθνικοποίηση ορισμένων επιχειρήσεων σέ ένα δεδο
μένο τομέα δέν τους παρέχει «θέση αποκλειστικότητας 
στην αγορά τών προϊόντων», εφόσον άλλες επιχειρήσεις 
τοΰ ίδιου τομέα δέν έχουν εθνικοποιηθεί καί εφόσον οί 
εισαγωγές παραμένουν ελεύθερες. 

'Εξάλλου τό άρθρο 37 τής συνθήκης ΕΟΚ άφορα μόνο 
«τά εθνικά μονοπώλια εμπορικού χαρακτήρα» καί τους 
ανάλογους οργανισμούς πού μπορούν νά εμποδίσουν τήν 
ελεύθερη κυκλοφορία τών εμπορευμάτων μεταξύ τών 
Κρατών μελών, τό αποκλειστικό δέ δικαίωμα τής παρα
γωγής δέν αντιβαίνει, σάν τέτοιο, στό άρθρο αυτό. Ή 
μόνη τροποποίηση τού καθεστώτος ιδιοκτησίας ορισμέ
νων εθνικών παραγωγών δέν μπορεί μόνο αυτή νά θέσει 
εμπόδια σ' αυτήν τήν ελεύθερη κυκλοφορία καί νά ελέγ
ξει, νά κατευθύνει ή νά επηρεάσει τίς εισαγωγές ή τίς εξα
γωγές μεταξύ τών Κρατών μελών στον τομέα τών έν 
λόγω προϊόντων. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1200/81 

τής κας Pravot 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(3 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: 'Εθνικοποιήσεις 

θά μπορούσε νά αναφέρει ή 'Επιτροπή έάν υπάρχει κίν
δυνος νά παραβιαστούν μέ τίς εθνικοποιήσεις οί οδηγίες 
περί τών δημοσίων συμβάσεων πού επιβάλλουν τήν 
έλλειψη διακρίσεων μεταξύ τών συμμετεχόντων, οποια
δήποτε καί έάν είναι ή εθνικότητα τους; 

'Απάντηση τοΟ κ. Thorn 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(8 'Ιανουαρίου 1982) 

ΟΙ οδηγίες σχετικά μέ τό συντονισμό τών διαδικασιών 
εκχωρήσεως δημοσίων αγορών αποσκοπούν στην ανά
πτυξη αποτελεσματικού ανταγωνισμού στον τομέα τών 
έν λόγω αγορών μέσω κοινοτικής διαφημίσεως τών άγο-
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ρών καί στην επεξεργασία αντικειμενικών κριτηρίων 
συμμέτοχης καί εφαρμογής διαδικασίας πού να επιτρέπει 
τήν από κοινοΟ επίβλεψη της τηρήσεως καθιερωμένων 
άρχων της αποφυγής διακρίσεων. 

ΟΙ Ιδιωτικές καί δημόσιες επιχειρήσεις, δίχως να λαμβά
νεται υπ' δψη τό καθεστώς τους, υπόκεινται στους κανό
νες πού απορρέουν άπό τίς οδηγίες καί επωφελούνται απ' 
αυτούς ως καταναλωτές. Οί εθνικοποιήσεις δεν έχουν ως 
έκ τούτου καμία επίπτωση στή δυνατότητα εφαρμογής 
των ρυθμίσεων πού εφαρμόζονται βάσει των σχετικών 
οδηγιών. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1201/81 

τής κας Pnivot 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(3 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: Εθνικοποιήσεις 

Θά μπορούσε νά διευκρινίσει ή Επιτροπή κατά πόσο 
ισχύει ή διεθνής θεωρία καί πρακτική σχετικά μέ τίς απο
ζημιώσεις γιά τίς εθνικοποιήσεις: 

Άκαντηαη το6 κ. Thorn 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 Ιανουαρίου 1982) 

Δεν ανήκει στην αρμοδιότητα τής Επιτροπής νά εκφέρει 
γνώμη σχετικά μέ τό περιεχόμενο καί τή δυνατότητα 
εφαρμογής των γενικών κανόνων δημοσίου διεθνούς 
δικαίου ως προς κάποιο συγκεκριμένο μέτρο εθνικοποιή
σεως. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1219/81 

τοΰ κ. GalhuMi 

προς τήν Επιτροπή των ΕύρωπαϊκΑν Κοινοτήτων 

(3 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: 'Ασυμβίβαστο των γαλλικών εθνικοποιήσεων 
προς τή Συνθήκη τής Ρώμης 

Τό άρθρο 37 παρ. 1 ορίζει δτι «Τά Κράτη μέλη διαρρυθμί
ζουν προοδευτικώς τά κρατικά μονοπώλια εμπορικού 

χαρακτηρος κατά τρόπο ώστε, μέ τήν λέξη μεταβατικής 
περιόδου, νά αποκλείεται, ώς προς τους δρους έφοδια-
σμοο καί διαθέσεως, οποιαδήποτε διάκριση μεταξύ των 
υπηκόων τών Κρατών μελών. 

Οί διατάξεις αυτές τοΰ παρόντος άρθρου εφαρμόζονται 
σέ κάθε οργανισμό μέ τόν όποιο Κράτος μέλος, νομικά ή 
πραγματικά, ελέγχει, διευθύνει ή επηρεάζει αίσθητά, 
άμεσα ή έμμεσα, τίς εισαγωγές ή τίς εξαγωγές μεταξύ τών 
Κρατών μελών. Οί διατάξεις αυτές εφαρμόζονται επίσης 
καί έπί τών κατά παραχώρηση κρατικών μονοπωλίων.» 

Πιστεύει ή 'Επιτροπή δτι ή απόφαση τής γαλλικής κυβερ
νήσεως νά εθνικοποιήσει οκτώ μεγάλα βιομηχανικά συγ
κροτήματα συμβιβάζεται μέ τό άρθρο 37 τής Συνθήκης 
τής Ρώμης, παράγραφος 1 καί 2, καί πολύ περισσότερο μέ 
τήν νομολογία πού απορρέει άπό αυτό (απόφαση αριθ. 
6-64, Συλλογή τής Νομολογίας τοΟ Δικαστηρίου — Δικα
στήριο τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, υπόθεση Costa/ 
Enel, ή οποία επιβεβαιώνει άφ' ενός τήν υπεροχή τοΰ κοι
νοτικού δικαίου έναντι τοΰ έθνικοΰ καί άφ' έτερου τό 
ασυμβίβαστο μέ τή συνθήκη τών εθνικών μονοπωλίων 
πού τείνουν νά εισαγάγουν διακρίσεις μεταξύ τών υπη
κόων τών Κρατών μελών); 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1221/81 

τοΟ κ. Galland 

προς τήν Επιτροπή τον Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(3 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: 'Ασυμβίβαστο τών γαλλικών εθνικοποιήσεων 
προς τή Συνθήκη τής Ρώμης 

Τό άρθρο 37 παράγραφος 1 ορίζει δτι: 

«Τά Κράτη μέλη διαρρυθμίζουν προοδευτικώς τά κρα
τικά μονοπώλια έμπορικοΰ χαρακτήρος, κατά τρόπο 
ώστε, μετά τή λήξη τής μεταβατικής περιόδου, νά απο
κλείεται, ώς προς τους δρους έφοδιασμοΰ καί διαθέσεως, 
οποιαδήποτε διάκριση μεταξύ τών υπηκόων τών Κρατών 
μελών. 

Οί διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου εφαρμόζονται σέ κάθε 
οργανισμό μέ τόν όποϊο Κράτος μέλος, νομικά ή πραγμα
τικά, ελέγχει, διευθύνει ή επηρεάζει αίσθητά, άμεσα ή 
έμμεσα, τίς εισαγωγές ή τίς εξαγωγές μεταξύ τών Κρατών 
μελών. Οί διατάξεις αυτές εφαρμόζονται επίσης καί έπί 
τών κατά παραχώρηση κρατικών μονοπωλίων.» 

Πιστεύει ή Επιτροπή δτι ή απόφαση τής γαλλικής κυβερ
νήσεως νά εθνικοποιήσει τόν πιστωτικό τομέα συμβιβά
ζεται μέ τό άρθρο 37 τής συνθήκης τής Ρώμης, παράγρα
φος 1 καί 2, καί, πολύ περισσότερο, μέ τή νομολογία πού 
απορρέει άπό αυτό (απόφαση αριθ. 6-64, Συλλογή τής 
Νομολογίας τοΰ Δικαστηρίου — Δικαστήριο τών Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων, υπόθεση Costa/Enel, ή οποία επιβε
βαιώνει άφ' ενός τήν υπεροχή τοΰ κοινοτικού δικαίου 
έναντι τοΰ έθνικοΰ καί άφ' έτερου τό ασυμβίβαστο μέ τή 
συνθήκη τών εθνικών μονοπωλίων πού τείνουν νά είσα-
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γάγουν διακρίσεις μεταξύ τών υπηκόων των Κρατών 
μελών); 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1223/81 

τοΟ κ. Galland 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(3 Νοεμβρίου 1981) 

θέμα: 'Ασυμβίβαστο των γαλλικών εθνικοποιήσεων 
προς τή Συνθήκη της Ρώμης 

Τό άρθρο 37 παρ. 1 ορίζει δτι «Τα Κράτη μέλη διαρρυθμί
ζουν προοδευτικώς τά κρατικά μονοπώλια έμπορικοϋ 
χαρακτήρος, κατά τρόπο ώστε, μέ τήν λήξη της μεταβατι
κής περιόδου, νά αποκλείεται, ώς προς τους δρους έφο-
διασμοΟ καί διαθέσεως, οποιαδήποτε διάκριση μεταξύ 
των υπηκόων των Κρατών μελών. 

ΟΙ διατάξεις τοΟ παρόντος άρθρου εφαρμόζονται σέ κάθε 
οργανισμό μέ τόν όποιο Κράτος μέλος, νομικά ή πραγμα
τικά ελέγχει, διευθύνει ή επηρεάζει αίσθητά, άμεσα ή 
έμμεσα, τίς εισαγωγές ή τίς εξαγωγές μεταξύ τών Κρατών 
μελών. Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται επίσης καί έπί 
τών κατά παραχώρηση κρατικών μονοπωλίων.» 

Πιστεύει ή Επιτροπή δτι ή απόφαση της γαλλικής κυβερ
νήσεως νά εθνικοποιήσει τη σιδηρουργία συμβιβάζεται μέ 
τό άρθρο 37 τής συνθήκης τής Ρώμης, παράγραφοι 1 καί 
2, καί, πολύ περισσότερο, μέ τή νομολογία πού απορρέει 
άπό αυτό (απόφαση αριθ. 6-64, Συλλογή τή Νομολογίας 
τοΟ Δικαστηρίου — Δικαστήριο τών Ευρωπαϊκών Κοινο
τήτων, υπόθεση Costa/Enel, ή οποία επιβεβαιώνει άφ' 
ενός τήν υπεροχή τοΟ κοινοτικοί) δικαίου έναντι τοΟ εθνι
κού καί άφ' έτερου τό ασυμβίβαστο μέ τή συνθήκη τών 
εθνικών μονοπωλίων πού τείνουν νά εισαγάγουν διακρί
σεις μεταξύ τών υπηκόων τών Κρατών μελών); 

Κοινή απάντηση τοΟ κ. Tbora 
έξ ονόματος τ^ς Επιτροπής 

<πίς γραπτές ερωτήσεις αριθ. 1219/81,1221/81 καί 
1223/81 

(8 Ιανουαρίου 1982) 

Τά γαλλικά νομοσχέδια πού αποβλέπουν στην εθνικοποί
ηση ορισμένων βιομηχανικών επιχειρήσεων ή πιστωτι
κών ιδρυμάτων καθώς καί στην αύξηση τοΟ μεριδίου τοΟ 
γαλλικού κράτους στό κεφάλαιο δύο εταιριών χάλυβα 
δεν οδηγούν στην Ιδρυση «κρατικών μονοπωλίων εμπορι
κού χαρακτήρος» ή συναφών οργανισμών μέ τήν έννοια 
τοΟ άρθρου 37 παράγραφος 1 τής συνθήκης ΕΟΚ. 

Ή μεταβολή τής δομής τών σχέσεων ιδιοκτησίας στίς επι
χειρήσεις αυτές δέν πρόκειται νά έχει αυτή καθαυτή ώς 
αποτέλεσμα νά δοθοΟν στό γαλλικό κράτος — άπό 

νομική ή πραγματική άποψη, άμεσα ή έμμεσα — τά μέσα 
έλεγχου, κατευθύνσεως ή επηρεασμοί) τών εισαγωγών ή 
εξαγωγών μεταξύ τών Κρατών μελών στους τομείς τής 
δραστηριότητος τών έν λόγω επιχειρήσεων. 

Μέ τήν ευκαιρία πρέπει εξάλλου νά ύπομνησθεΐ δτι τό 
άρθρο 37 της συνθήκης ΕΟΚ δέν άφορα παρά μόνο τήν 
ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων, ένώ δέν εφαρμόζε
ται έπί τών υπηρεσιών, είτε αυτές είναι τραπεζικής 
φύσεως είτε δχι. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1231/81 

τοϋ κ. Gsjlud 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(3 Νοεμβρίου 1981) 

θέμα: 'Ασυμβίβαστο τών γαλλικών εθνικοποιήσεων 
προς τή Συνθήκη τής Ρώμης 

Τό άρθρο 85 τής Συνθήκης ορίζει δτι: 

«Είναι ασυμβίβαστες μέ τήν κοινή αγορά καί απαγορεύο
νται δλες οί συμφωνίες μεταξύ επιχειρήσεων, δλες οί 
αποφάσεις ενώσεων επιχειρήσεων καί κάθε εναρμονι
σμένη πρακτική, πού δύνανται νά επηρεάσουν τό εμπόριο 
μεταξύ Κρατών μελών καί πού έχουν ώς αντικείμενο ή ώς 
αποτέλεσμα τήν παρεμπόδιση, τόν περιορισμό ή τή 
νόθευση τοϋ ανταγωνισμοί) εντός τής κοινής άγορας.» 

Ό ελεύθερος ανταγωνισμός προϋποθέτει λοιπόν μία δια
φάνεια τών ενισχύσεων τοϋ κράτους πού παρέχονται στίς 
δημόσιες επιχειρήσεις του σύμφωνα μέ τήν οδηγία τής 
25ης 'Ιουνίου 1980 0). 

Μέ ποιο τρόπο σκοπεύει ή Επιτροπή νά επιβάλει, άπό 
αυτήν τήν άποψη, τήν τήρηση τής συνθήκης, λαμβανομέ
νων υπόψη τών εθνικοποιήσεων πού σχεδιάζει ή γαλλική 
κυβέρνηση έπί τοϋ συνόλου τής σιδηρουργίας, τοϋ τραπε-
ζικοϋ τομέα καί 8 βιομηχανικών συγκροτημάτων; 

(») ΕΕ αριθ. L 195 τής 29.7.81, σ. 35. 

Απάντηση τοδ κ. Thorn 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 'Ιανουαρίου 1982) 

Στην απάντηση της σέ πολλές προφορικές ερωτήσεις, 
κατά τή διάρκεια τής συζητήσεως τοϋ Εύρωπαϊκοϋ Κοι
νοβουλίου, στίς 14 καί 15 'Οκτωβρίου 1981, ή 'Επιτροπή 
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καθόρισε τη στάση της απέναντι στην επέκταση τοΟ 
τομέα πού ελέγχεται άπό το γαλλικό δημόσιο. 

Μέ την ευκαιρία αύτη ό κύριος Adriessen υπογράμμισε 
δτι ή Επιτροπή είχε, ήδη πολύ πριν άπό την γαλλική πρω
τοβουλία, λάβει μέτρα γιά τήν επίλυση τοΟ προβλήματος 
πού δημιουργείται άπό τή σχετική ασάφεια πού χαρακτη
ρίζει συχνά τίς οικονομικές σχέσεις μεταξύ τοΟ κράτους 
καί των δημοσίων επιχειρήσεων, σέ δτι άφορα τόν 
έλεγχο των κρατικών ενισχύσεων, εγκρίνοντας τόν Ιού
νιο 1980 μιά πρώτη οδηγία σχετικά μέ τήν διαφάνεια των 
σχέσεων αυτών. Ή οδηγία αυτή, ή οποία θά αρχίσει νά 
εφαρμόζεται άπό τήν 1η 'Ιανουαρίου 1982, θά είναι δυνα
τόν νά συμπληρωθεί ύπό τό φως των εμπειριών πού θά 
έχουν αποκτηθεί. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1238/81 

των κ.κ. Giummarra καί Lima 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: Συμφωνία περί αλιείας στά στενά τής Σικελίας 

Δέ νομίζει ή Επιτροπή δτι πρέπει νά αναλάβει κάθε πρω
τοβουλία ώστε νά υποχρεώσει επιτέλους τίς τυνησιακές 
αρχές λόγω τί)ς πρόσφατης δεκάτης πέμπτης κατακρατή-
σεως σικελικών αλιευτικών σκαφών, νά έλθουν στην τρά
πεζα τών διαπραγματεύσεων γιά τή σύναψη μιας οριστι
κής συμφωνίας περί τής αλιείας στά στενά τής Σικελίας; 

'Απάντηση τοϋ κ. Κοντογεώργη 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 Ιανουαρίου 1982) 

Κατά τίς επαφές μεταξύ τής Τυνησίας καί τής Επιτροπής 
κατά τό 1979, ή Τυνησία είχε δηλώσει δτι δέν ήταν σέ 
θέση νά διαπραγματευτεί τή σύναψη αλιευτικής συμφω
νίας όσο δέν διέθετε αδιάσειστα επιστημονικά στοιχεία 
σχετικά μέ τόν πλούτο τών αλιευτικών πόρων στά ϋδατά 
της (')· 'Από τήν εποχή εκείνη ή στάση αυτή δέν έχει 
αλλάξει. 

Ή Επιτροπή διατηρεί τίς επαφές της μέ τίς τυνησιακές 
αρχές, μέσω τής αντιπροσωπείας της στην Τύνιδα, καί 
υπέβαλε μόλις πρόσφατα τήν πρόταση επαναλήψεως τών 
συνομιλιών, οποτεδήποτε κριθεί αυτό σκόπιμο άπό τίς 
τυνησιακές αρχές. 

(!) Βλ. ιδίως τίς συζητήσεις τοΟ Ευρωπαϊκοί) Κοινοβουλίου στίς 
26. 9. 1979 καί στίς 20 καί 21. 11. 1980. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1276/81 

τοΰ κ. Patterson 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(16 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: 'Οδηγοί αστικών λεωφορείων τοϋ δήμου στην 
Ιταλία 

1. Μπορεί νά δηλώσει ή Επιτροπή έάν υπάρχουν ειδικοί 
δροι γιά τους οδηγούς αστικών λεωφορείων τοΟ δήμου 
στην "Ιταλία, πού αποκλείουν στην πραγματικότητα υπη
κόους άλλων Κρατών μελών άπό τήν κατάληψη μιας 
τέτοιας θέσεως; 

2. 'Υπάρχει αμοιβαία αναγνώριση τών αδειών οδηγών 
λεωφορείων μεταξύ δλων τών Κρατών μελών τής Ευρω
παϊκής Κοινότητας; 

3. Έάν ναί, νομίζει ή Επιτροπή δτι οι κανονισμοί πού 
αποκλείουν υπηκόους άλλων Κρατών μελών άπό τό 
επάγγελμα τοϋ οδηγού λεωφορείου στην Ιταλία βρίσκο
νται σέ συμφωνία μέ τό πνεΟμα καί τό γράμμα τής συνθή
κης τής Ρώμης στό πλαίσιο τής ελεύθερης διακινήσεως 
τών εργατών; 

'Απάντηση τοδ κ. Richard 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(8 Ιανουαρίου 1982) 

1. καί 3. Ή Επιτροπή δέν γνωρίζει τους ειδικούς δρους 
πού αφορούν τήν εργασία τών οδηγών τών δημοτικών 
αστικών λεωφορείων στην Ιταλία, οι όποιοι θά εμπόδι
ζαν τους υπηκόους τών άλλων Κρατών μελών νά καταλά
βουν μιά τέτοια θέση λόγω τής εθνικότητας τους. 

Ή 'Επιτροπή θεωρεί, δτι τό άρθρο 48 παράγραφος 4 τής 
συνθήκης ΕΟΚ δέν μπορεί νά εφαρμοστεί γιά τίς θέσεις 
τών οδηγών τών αστικών δημοτικών λεωφορείων, δεδο
μένου δτι, οί θέσεις αυτές δέν είναι θέσεις άμεσης ή έμμε
σης συμμετοχής στην άσκηση τής δημόσιας εξουσίας καί 
στίς λειτουργίες πού έχουν σάν αντικείμενο τή διαφύλαξη 
τών γενικών συμφερόντων τοϋ Κράτους ή τών άλλων 
δημοσίων οργανισμών, αν καί οι οδηγοί τών αστικών 
δημοτικών λεωφορείων απασχολούνται σέ δημόσια υπη
ρεσία. 

Ή απόφαση τοϋ Δικαστηρίου τής 17ης Δεκεμβρίου 1980 
γιά τήν υπόθεση 149/79 εκφράζει επίσης τήν ίδια άποψη. 

2. Ή 'Επιτροπή υπενθυμίζει στό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ 
Κοινοβουλίου τήν πρώτη οδηγία αριθ. 80/1263/ΕΟΚ (') 
τοϋ Συμβουλίου τής 4ης Δεκεμβρίου 1980, σχετικά μέ τήν 
καθιέρωση κοινοτικής άδειας οδήγησης. Σύμφωνα μέ τό 
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άρθρο της 8, ένα Κράτος μέλος οφείλει, από 1ης 'Ιανουα
ρίου 1983, νά ανταλλάξει την άδεια οδήγησης τοΰ δικαι
ούχου πού έχει τήν κανονική του κατοικία σ' αυτό τό 
Κράτος μέλος, μέ εθνική άδεια ή άδεια κοινοτικοϋ προτύ
που, έκτος άπό τήν περίπτωση πού ή εθνική νομοθεσία, 
περιλαμβανομένων καί των ιατρικών κανόνων, αντιτίθε
νται. 

Τά Κράτη μέλη οφείλουν νά έκδόσουν πρίν άπό τήν 30ή 
Ιουνίου 1982 τίς απαραίτητες διοικητικές ή κανονιστικές 
νομοθετικές διατάξεις γιά τήν εφαρμογή της οδηγίας. 
Αύτη τή στιγμή γίνεται ή διαδικασία προσαρμογής των 
εθνικών κανονισμών στίς κοινοτικές διατάξεις, πού περι
λαμβάνει διαβουλεύσεις σέ κοινοτικό επίπεδο. Δέν είναι, 
έτσι, ακόμη δυνατόν νά προσδιοριστούν οι δροι σύμ
φωνα μέ τους οποίους θά πραγματοποιηθεί ή αμοιβαία 
αναγνώριση τής άδειας οδήγησης λεωφορείων. 

(>) ΕΕ αριθ. L 375 της 31. 12.1980. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1279/81 

τοϋ κ. Rogalta 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(16 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: 'Ελευθερία κινήσεως καί εγκαταστάσεως 

Ή κα B.W., τό γένος R, 'Ολλανδή υπήκοος καί κάτοικος 
Heme Βεστφαλίας, σύζυγος άπό τό 1971 Γερμανοϋ υπη
κόου, υπέστη τό 1967 στό Armhem 'Ολλανδίας μέ επιτυ
χία τίς εξετάσεις τεχνιτών βιοτεχνών γιά τό επάγγελμα 
τής κομμώτριας. Στην επιθυμία της νά ασκήσει τώρα 
πλέον τήν κομμωτική τέχνη στό Arnhem μέ δική της επι
χείρηση, αντιτάχθηκαν προσωρινά τόσο τό βιομηχανικό 
καί εμπορικό επιμελητήριο τοΟ Dortmund δσο καί ό 
Πρόεδρος τής κυβερνήσεως στό Arnsberg, μέχρι τοΟ 
σημείου νά απαιτήσουν κατ' αρχήν νά ξαναδώσει τίς εξε
τάσεις τεχνιτών βιοτεχνών, έπί πλέον δέ ανακοίνωσαν 
ότι ή κ. Β. δέν θά μπορέσει, ακόμα καί μετά τίς εξετάσεις 
αυτές, νά απασχολήσει καί νά εκπαιδεύσει κανέναν απο
λύτως μαθητευόμενο. 

Διά τούτο ρωτώ τήν Επιτροπή: 

1. έάν ή ανακοίνωση τών ανωτέρω άρχων γιά τό δεδο
μένο θέμα ανταποκρίνεται στίς ισχύουσες κοινοτικές 
οδηγίες περί ελευθερίας κινήσεως καί εγκαταστάσεως 
στά βιοτεχνικά καί στά ελευθέρια επαγγέλματα' 

κατά περίπτωση υπάρχει σκέψη νά εξομοιωθούν προ
σεχώς στό ευρωπαϊκό δίκαιο οί δροι γιά τους υπηκό
ους διαφόρων Κρατών μελών, καί ποιο χρονικό διά
στημα προβλέπεται γι' αυτό' 

3. έάν δχι, τί δυνατότητες έχει ή Επιτροπή νά ασκήσει 
επιρροή στίς προαναφερθείσες αρχές τής 'Ομοσπον
διακής Γερμανίας μέ στόχο τήν αναθεώρηση καί έν 
ανάγκη τήν τροποποίηση τών είλημμένων αποφά
σεων 

4. έάν, πώς καί πού συναντώνται οί προϊστάμενοι ή οι 
εισηγητές έκ μέρους τών άρχων οί όποιοι έχουν τήν 
ευθύνη τέτοιων αποφάσεων, είτε μέ δική τους πρωτο
βουλία, είτε κατόπιν προτροπής τής 'Επιτροπής, μέ 
στόχο τήν κατάλληλη πληροφόρηση δλων τών ενδια
φερομένων καί έάν δέν θά ήταν έν ανάγκη σκόπιμο 
νά καθιερωθούν τέτοιες συναντήσεις καί δυνατότητες 
επαφών, καί τί μπορεί νά πράξει μέχρι έδώ γιά τό 
θέμα αυτό ή 'Επιτροπή, καί έάν έχει τέτοιο σκοπό; 

'Απάντηση τοΟ κ. Narjes 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(11 Ιανουαρίου 1982) 

1.-2. Ή 'Επιτροπή υπενθυμίζει στό 'Αξιότιμο Μέλος τοΟ 
Κοινοβουλίου δτι τό 1971 υπέβαλε πρόταση οδηγίας περί 
τής αμοιβαίας αναγνωρίσεως τών διπλωμάτων κομμωτοΟ 
('). Ή πρόταση αυτή αποτελεί τόν καιρό αυτό αντικεί
μενο συζητήσεως στό πλαίσιο τοΟ Συμβουλίου. 

3. Όσο δέν έχει εγκριθεί άπό τό Συμβούλιο ή προανα
φερόμενη οδηγία καί δσο δέν έχει παρέλθει ή προβλεπό
μενη προθεσμία γιά τήν έναρξη ισχύος της, ή απόφαση 
αναγνωρίσεως στην 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερ
μανίας τοΰ επαγγελματικοί) διπλώματος κομμωτοΰ, πού 
έχει αποκτηθεί στίς Κάτω Χώρες, ή ή άρνηση τής ανάλο
γης αναγνωρίσεως θά συνεχίσει νά εμπίπτει στην απο
κλειστική αρμοδιότητα τών υπεύθυνων άρχων τής 'Ομο
σπονδιακής Δημοκρατίας. Ή 'Επιτροπή δέν διαθέτει ώς 
έκ τούτου, στό πλαίσιο τής συνθήκης ΕΟΚ, ιδιαίτερες 
δυνατότητες δράσεως ώστε νά επηρεάσει τίς γερμανικές 
αρχές νά μεταβάλουν τήν απόφαση τους. 

4. Προς τό παρόν δέν υπάρχει ή ανάγκη συναντήσεων 
ύπό τήν αιγίδα τής 'Επιτροπής ή κατόπιν πρωτοβουλίας 
της μεταξύ τών υπευθύνων διευθυντών τών διοικητικών 
άρχων ή αρμοδίων διοικητικών οργάνων σέ θέματα προ
σβάσεως στό επάγγελμα τοΰ κομμωτοΰ. Κατά τή γνώμη 
τής 'Επιτροπής δέν πρόκειται νά προκύψει ανάγκη παρά 
μόνο δταν έχει εγκριθεί ή οδηγία καί στό βαθμό στον 
όποιο αυτή προβλέπει τους κοινούς κανόνες πού θά οφεί
λουν νά εφαρμόζουν οί έν λόγω διοικητικές αρχές. 

(·) ΕΕ αριθ. C 106 της 13.10.1971. 

2. έάν ναί, ποΰ στηρίζονται οί δροι, οί οποίοι διαφέρουν 
άπό τό ένδοπολιτειακό γερμανικό δίκαιο, καί έάν 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1286/81 

τής Lady Elles 

προς την 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(16 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: Κοινωνική ασφάλιση και ιατρική περίθαλψη των 
άνεργων 

1. 'Ερωτάται ή Επιτροπή άν γνωρίζει δτι ό κανονισμός 
ΕΟΚ άριθ 1408/71 (ΐ) δεν παρέχει σέ βρετανούς 
πολίτες πού κατοικούν αλλά δεν άπασχολοΟνται σέ άλλο 
Κράτος μέλος της Κοινότητας, πληρώνουν δμως συνει
σφορές 3ης κλάσεως στό πρόγραμμα κοινωνικής ασφαλί
σεως τοΟ 'Ηνωμένου Βασιλείου, τό δικαίωμα Ιατρικής 
περιθάλψεως στό έν λόγω Κράτος μέλος μέχρι τής συντα
ξιοδοτήσεως τους άπό τό 'Ηνωμένο Βασίλειο. 

2. Πρόκειται νά λάβει μέτρα γιά νά θέσει ένα τέλος 
στην ανωμαλία αυτή; 

(«) ΕΕ άριθ. L 149 της 5.7.1971, σ. 2. 

'Απάντηση τοΟ κ. Richard 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 Ιανουαρίου 1982) 

Οι κοινοτικοί κανονισμοί περί κοινωνικής ασφαλίσεως 
των διακινουμένων εργαζομένων (·) καλύπτουν έπί τού 
παρόντος μόνο τους μισθωτούς καί τίς οικογένειες τους. 
Κατά τόν ίδιο τρόπο, οι συνταξιούχοι τής Κοινότητος 
καλύπτονται μόνον εφόσον ή σύνταξη τους βασίζεται σέ 
περιόδους μισθωτής απασχολήσεως. 

Τό 1978 ή Επιτροπή πρότεινε τήν τροποποίηση των έν 
λόγω κανονισμών κατά τρόπο πού νά περιλαμβάνουν καί 
τους μισθωτούς εργαζόμενους, τους μή απασχολούμενους 
καθώς καί τά μέλη των οικογενειών τους. 

Τό Συμβούλιο απεφάσισε νά περιορίσει τήν επέκταση 
των κανονισμών αυτών μόνο στους μή μισθωτούς εργα
ζόμενους καί στίς οικογένειες τους (2). 

Ή 'Επιτροπή λυπάται γιά τόν περιορισμό αυτό, γιά πολ
λούς λόγους, άλλα ιδίως διότι, άν ή πρόταση της εϊχε 
γίνει αποδεκτή, ή έν λόγω ρύθμιση θά μπορούσε νά εφαρ
μοστεί στην περίπτωση πού περιγράφει τό Αξιότιμο 
Μέλος τοΟ Κοινοβουλίου. 

(>) Κανονισμοί (ΕΟΚ) άριθ. 1408/71 καί (ΕΟΚ) άριθ. 574/72 — 
ΕΕ άριθ. C 138 της 9.6.1980. 

(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1390/81 — ΕΕ άριθ. L 143 της 29. 5. 
1981. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άριθ. 1296/81 

τοΟ κ. Battersby 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(16 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: 'Ελλειμματικές πληρωμές — Σολομός 

Λαμβάνοντας υπόψη τήν αυξημένη πίεση πού είναι πιθα
νόν νά προκύψει στην αγορά σολομοΟ τοΟ 'Ατλαντικού 
άπό τή Νορβηγία καί τίς Φερρόες Νήσους, είναι σέ θέση 
ή Επιτροπή νά αναφέρει σέ ποιο ποσό έχει υπολογίσει τό 
κόστος των σχετικών έλλειματικών πληρωμών; 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άριθ. 1297/81 

τοΟ κ. Battersby 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(16 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: Βοήθεια σέ ίχθυοτρόφους σολομοΟ 

Σκοπεύει ή 'Επιτροπή νά παράσχει στους παραγωγούς 
σολομοΟ καί πέστροφας ιχθυοτροφείων τήν ίδια βοήθεια 
μέ αυτή πού θά παράσχει στους αλιείς σολομοΟ; 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1298/81 

τοδ κ. Battersby 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(16 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: Πέστροφα καί σολομός ιχθυοτροφείου 

Μπορεί ή 'Επιτροπή νά αναφέρει ποια μέτρα έχει λάβει 
προκειμένου νά συμβουλευτεί τους εκπροσώπους τοΟ 
τομέα ίχθυοτροφίας σχετικά μέ τίς συνέπειες πού πρόκει
ται νά έχει τό σύστημα τιμής αναφοράς τοΟ σολομοΟ έπί 
τής παραγωγής σολομοΟ καί πέστροφας Ιχθυοτροφείου 
καί επίσης ποια μέτρα λαμβάνει γιά τήν εκτίμηση τών 
συνεπειών τών προτάσεων περί τιμής αναφοράς έπί τής 
τιμής σολομοΟ καί πέστροφας ιχθυοτροφείου; 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1299/81 

τοδ κ. Battersby 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(16 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: Σύστημα τιμής αναφοράς σολομοΟ 

'Αλιείς σολομοΟ, ίχθυοτρόφοι σολομοΟ καί ίχθυοτρόφοι 
σολομοΟ τοΟ ΆτλαντικοΟ ανταγωνίζονται μέσα στην 
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ίδια κοινοτική αγορά. Έχει τήν πεποίθηση ή Επιτροπή 
δτι δέν θα προκύψουν ανισότητες στον ανταγωνισμό 
μεταξύ των τιμών αυτών τών τομέων λόγω τοΟ προτεινό
μενου συστήματος τιμής αναφοράς καί, άν δέν έχει τήν 
πεποίθηση αυτή, μπορεί να αναφέρει ποια μέτρα σκο
πεύει να λάβει γιά τήν κατάργηση τών ανισοτήτων 
αυτών; 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1300/81 

τοΟ κ. Battersby 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(16 Νοεμβρίου] 981) 

Θέμα: Σύστημα τιμής αναφοράς σολομού 

Σκοπεύει ή 'Επιτροπή νά υποβάλει νέες προτάσεις στό 
επόμενο Συμβούλιο έπί θεμάτων αλιείας σχετικά μέ τό 
σύστημα τιμής αναφοράς γιά τό σολομό, οι όποιες θά 
εξασφαλίσουν δρους θεμιτού ανταγωνισμού γιά τά 
εκτροφεία σολωμού καί πέστροφας; 

Κοινή απάντηση τοΟ κ. Κοντογεώργη 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

στίς γραπτές ερωτήσεις αριθ. 1296781, 1297/81, 1298/81, 
1299/81 καί 1300/81 

(11 Ιανουαρίου 1982) 

Στίς 29 Δεκεμβρίου 1981, τό Συμβούλιο ενέκρινε κατ' 
αρχήν τό σχέδιο κανονισμού γιά τήν αναδιαμόρφωση τής 
κοινής οργάνωσης αγοράς στον τομέα τών αλιευτικών 
προϊόντων, ό όποιος περιλαμβάνει διάταξη σχετικά μέ 
τόν ενδεχόμενο καθορισμό συμπληρωματικών πριμοδο
τήσεων γιά τόν σολομό (άρθρο 18). Στό άρθρο 22 τού 
νέου κανονισμού προβλέπεται ή δυνατότητα καθορισμού 
τιμής αναγωγής γιά τήν πέστροφα, αλλά όχι γιά τόν 
σολομό. 

Δέν είναι δυνατόν νά καθορισθούν επακριβώς, στό παρόν 
στάδιο, τά στοιχεία πού θά ληφθούν υπόψη γιά μία ενδε
χόμενη πρακτική εφαρμογή τών έν λόγω άρθρων. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1316781 

τοδ κ. Mutingh 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(19 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: 'Αναδάσωση στην Πορτογαλία 

Άπό ανακοίνωση τής Ευρωπαϊκής Τράπεζας 'Επενδύ
σεων φαίνεται δτι ή Τράπεζα αυτή, στό πλαίσιο τού χρη

ματοδοτικού πρωτοκόλλου ΕΟΚ-Πορτογαλίας, χορήγησε 
δύο πιστώσεις μέ σκοπό τή μερική χρηματοδότηση γιά 
τήν αναδάσωση 16 000 εκταρίων μέ ευκαλύπτους, έπί τών 
οποίων θά βασίζεται βιομηχανία χαρτοπολτού. 

1. Βάσει ποιών συλλογισμών έγινε ή επιλογή ευκαλύ
πτων γιά τήν αναδάσωση; 

2. Έγινε επίσης σκέψη νά φυτευθοΰν άλλου είδους δέν
δρα; 

3. Άπό τί είδους δένδρα αποτελούνται τά υπάρχοντα 
σήμερα δάση πού πρόκειται νά ανανεωθούν; 

4. Κατά πόσο οί αγρότες πού καλλιεργούσαν παλιούς 
περιθωριακούς αγρούς θά επωφεληθούν άπό τήν ανα
δάσωση αυτών τών εδαφών; 

5. Στό πλαίσιο τής βιομηχανίας χαρτοπολτού πού θά 
βασισθεί στην ξυλεία άπό τήν αναδάσωση, έχουν 
ληφθεί ταυτόχρονα μέτρα καθαρισμού τού ύδατος; 
"Αν ναί, πώς γίνεται ό καθαρισμός τού ύδατος, ποια 
είναι ή χωρητικότητα τών εγκαταστάσεων καθαρι
σμού καί ποια ή περιεκτικότητα του σέ διάφορες 
ουσίες (καί ιδίως σέ COD) δταν εγκαταλείπει τίς 
εγκαταστάσεις αυτές; 

6. Στό πλαίσιο τού προγράμματος αυτού έχει εκπονηθεί 
Έκθεση τών 'Επιπτώσεων έπί τού Περιβάλλοντος; 

"Αν ναί, ποια είναι τά συμπεράσματα; 

"Αν δχι, προτίθεται ή 'Επιτροπή νά προωθήσει τήν 
εκπόνηση Εκθέσεως τών 'Επιπτώσεων έπί τού Περι
βάλλοντος ένεκα τού προβλεπομένου σχεδίου; 

'Απάντηση το6 κ. Ortoli 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(13 'Ιανουαρίου 1982) 

1. Ή επιλογή ευκαλύπτων έγινε αφενός εξαιτίας τής 
πολύ σύντομης διάρκειας τού κύκλου ωρίμανσης τού 
φυτού αυτού καί, αφετέρου, επειδή, προσφέρει ποιότητα 
χαρτοπολτού πού έχει ζήτηση στην αγορά. 

2. Ή φύτευση άλλων είδών μελετήθηκε αλλά απορρί
φθηκε επειδή ή ευκάλυπτος σέ σύγκριση παρουσιάζει 
αναμφίβολα πλεονεκτήματα. Τρία εκατομμύρια εκτάρια 
τού εδάφους τής Πορτογαλίας καλύπτονται άπό δένδρα 
διαφόρων ειδών τά 16 000 εκτάρια τών αναδασώσεων μέ 
ευκαλύπτους δέν ευνοούν επομένως τήν μονοκαλλιέργεια 
σέ εθνικό επίπεδο. 'Επιπλέον, ή φύτευση θά πραγματοποι
ηθεί σέ διεσπαρμένες εκτάσεις μικρής επιφάνειας (50 καί 
100 εκταρίων περίπου). 

3. Καθορίσθηκε νά πραγματοποιηθούν οί δενδροφυτεύ-
σεις κυρίως σέ περιθωριακά γεωργικά εδάφη ή σέ αντικα
τάσταση τών δασών — γενικά ευκαλύπτων — πού έχουν 
έρημωθεϊ ή έχουν καταστραφεί άπό πυρκαϊά. ΟΙ δενδρο-
φυτεύσεις θά γίνουν σταδιακά μέχρι το 1987, σέ συνάρ
τηση μέ τή διαθεσιμότητα τών εδαφών, τά όποια είτε θά 
αγορασθούν, είτε θά νοικιασθούν. 

4. Ή εκμετάλλευση νέων φυτεύσεων αντιπροσωπεύει 
μία σαφώς καλύτερα αμειβόμενη δραστηριότητα άπό 
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εκείνη πού αντικαθιστά καί απαιτεί εξίσου σημαντική 
εργασία μέ την εκτεταμένη γεωργία. Οί εταιρίες εκμετάλ
λευσης θα δώσουν προτεραιότητα στους ιδιοκτήτες των 
γαιών για απασχόληση σέ εργασίες πού είναι σχετικές μέ 
την φύτευση καί την εκμετάλλευση. Εφόσον τά εδάφη 
προς αναδάσωση έχουν νοικιασθεί, τότε τό συμβόλαιο 
ισχύει γιά δύο κύκλους ανάπτυξης τοΟ φυτού (20 μέ 30 
χρόνια)" επειδή ή διάρκεια ζωής τής ευκαλύπτου περιλαμ
βάνει τέσσερεις ή πέντε κύκλους ανάπτυξης, οί Ιδιοκτήτες 
των εδαφών πού έχουν νοικιασθεί θά είναι σέ θέση, μετά 
τήν λήξη τοΟ συμβολαίου τους, νά ύλοτομήσουν δύο 
φορές προς όφελος τους, πρίν χρειασθεί νά πραγματοποι
ήσουν μία νέα φύτευση. 

5. Τό δάνειο τής Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων 
προορίζεται αποκλειστικά γιά τήν χρηματοδότηση δεν-
δροφυτεύσεων καί δχι εγκαταστάσεων παραγωγής χαρ
τοπολτοί). 

6. Ή Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων έλαβε υπόψη 
της τίς επιπτώσεις πού ενδέχεται νά έχουν οί δενδροφυ-
τεύσεις αυτές στό περιβάλλον, στηριζόμενη κυρίως στίς 
αναλύσεις πού έγιναν άπό τόν FAO σέ συνεργασία μέ 
τήν Παγκόσμια Τράπεζα* οί αναλύσεις αυτές έδειξαν δτι 
οί φυτεύσεις δέν θά έχουν αρνητικό αποτέλεσμα άπό τήν 
άποψη αυτή. 'Αντίθετα θά συμβάλουν ώστε νά ελαττωθεί 
στό ελάχιστο ή καταστροφή τοΟ εδάφους καί ή διάταξη 
τους θά βοηθήσει ώστε νά μήν άποτέμνονται εκτάσεις 
υδάτων, διατηρώντας πάντα τήν πανίδα καί τή χλωρίδα. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1335/81 

τής κας Lizii 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(19 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: Δίδακτρα πού έχουν επιβληθεί άπό τό βελγικό 
κράτος στους ξένους φοιτητές, πολίτες Κρατών 
μελών τής Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Έχει πληροφορηθεί ή 'Επιτροπή τό γεγονός δτι γιά τό 
Υπουργείο τής γαλλόφωνης 'Εθνικής Παιδείας οί εγκύ
κλιοι τοΟ έτους 1980-1981 υποδεικνύουν δτι οί φοιτητές 
πού προέρχονται άπό Κράτη μέλη τής Κοινότητας δέν 
υπάγονται στίς ίδιες συνθήκες μέ τους βέλγους σπουδα
στές δσον άφορα τήν καταβολή διδάκτρων; 

Οί εγκύκλιοι τοΟ έτους 1981-82 δέν παρουσιάζουν καμία 
μεταβολή ώς προς αυτό τό θέμα. 

Κρίνει ή 'Επιτροπή δτι αυτή ή απόφαση συμβιβάζεται μέ 
τό πνεύμα καί τό γράμμα των συνθηκών καθώς καί των 
κοινοτικών οργάνων; 

Προτίθεται ή 'Επιτροπή νά γνωστοποιήσει στό βελγικό 
κράτος δτι αυτή ή κατάσταση δέν μπορεϊ νά συνεχισθεί, 
δπως προκύπτει έξαλλου καί άπό τίς εργασίες τοΟ Συμ
βουλίου των 'Υπουργών Παιδείας τής 27ης 'Ιουνίου 1980; 

'Απάντηση τοΟ κ. Richard 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(13 'Ιανουαρίου 1982) 

Ή 'Επιτροπή γνωρίζει τήν κατάσταση πού επικρατεί στά 
ανώτερα εκπαιδευτικά Ιδρύματα τοΟ Βελγίου δσον 
άφορα τήν πληρωμή διδάκτρων. 

Τά Ιδρύματα αυτά έχουν τό δικαίωμα νά επιβάλλουν 
δίδακτρα στους σπουδαστές τής Κοινότητας πού είναι 
υπήκοοι άλλων Κρατών μελών (σέ εφαρμογή τοΟ βασιλι
κού διατάγματος τής 7ης 'Απριλίου 1977)· εξαιρούνται οί 
σπουδαστές ιθαγενείας τοΟ Λουξεμβούργου, οί όποιοι 
έχουν τό ίδιο ακριβώς καθεστώς μέ τους σπουδαστές βελ
γικής ιθαγενείας καί ένας αριθμός ξένων σπουδαστών 
πού περιορίζεται στό 2 ο/ο τών βέλγων σπουδαστών κατά 
ακαδημαϊκό έτος. Οί ξένοι αυτοί σπουδαστές έξαιροΟνται 
άπό κάθε είδους συμπληρωματικά δίδακτρα. 

Ή 'Επιτροπή θεωρεί δτι κάθε είδους μέτρο πού εμποδίζει 
τους σπουδαστές νά φοιτήσουν σέ άλλα Κράτη μέλη, 
είναι αντίθετο μέ τό πνεύμα τής συνθήκης ΕΟΚ. Τό Συμ
βούλιο καί οί υπουργοί παιδείας, πού συναντήθηκαν στό 
Συμβούλιο στίς 27 'Ιουνίου 1980, ενέκριναν κατ' αρχάς τίς 
προτάσεις πού περιλαμβάνονται στή γενική έκθεση τής 
επιτροπής παιδείας σχετικά μέ τήν επεξεργασία μιας κοι
νής προσέγγισης δσον άφορα τους δρους ύπό τους οποί
ους γίνονται δεκτοί οί σπουδαστές άλλων Κρατών μελών 
στα ανώτερα εκπαιδευτικά ιδρύματα. Ή προσέγγιση 
αυτή προϋποθέτει τή γνώση τής αρχής βάσει τής οποίας 
οί σπουδαστές πρέπει νά γίνονται δεκτοί στά ιδρύματα 
τής φιλοξενούσας χώρας κάτω άπό συνθήκες εξίσου 
ευνοϊκές μέ εκείνες πού εφαρμόζονται στους σπουδαστές 
τής έν λόγω χώρας. Καταλήγοντας στή συμφωνία αυτή, 
οί υπουργοί αναγνώρισαν ωστόσο δτι είναι δυνατό να 
προκύψουν προβλήματα σέ ορισμένα Κράτη μέλη δσον 
άφορα τους δρους ύπό τους οποίους γίνονται δεκτοί 
σπουδαστές άπό άλλα Κράτη μέλη σέ κύκλους μαθημά
των ορισμένων σχολών. Τά ενδιαφερόμενα Κράτη μέλη 
δύνανται γιά τό λόγο αυτό νά παρεκκλίνουν άπό τήν 
εφαρμογή τής αρχής αυτής έως δτου βρουν λύση τά 
ειδικά αυτά προβλήματα. 

Ή 'Επιτροπή θά ζητήσει κατόπιν τούτου, περισσότερες 
πληροφορίες άπό τίς βελγικές αρχές σχετικά μέ τίς τελευ
ταίες εξελίξεις έπί τοϋ θέματος. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1348/81 

τοϋ κ. Moreland 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(19 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: Προστασία τών αυτοκινήτων σέ περιπτώσεις 
πλευρικών συγκρούσεων 

1. Τί έρευνα έχει γίνει γιά τήν Επιτροπή σχετικά μέ τό 
θέμα τής προστασίας τών αυτοκινήτων σέ περιπτώσεις 
πλευρικών συγκρούσεων; Ποια είναι τά κύρια αποτελέ
σματα τής έρευνας; 
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2. Πιστεύει ή Επιτροπή πώς πρέπει νά υπάρχει ένα 
«πρότυπο» για τήν προστασία σέ περιπτώσεις πλευρικών 
συγκρούσεων, πού θα περιόριζε τόν αριθμό των σωματι
κών βλαβών καί των θανατηφόρων ατυχημάτων; 

3. Πιστεύει ή Επιτροπή δτι τό πρότυπο της ΕΟΚ για 
άντιδιαρρηκτικές κλειδαριές θυρών παρέχει επαρκή προ
στασία στους επιβαίνοντες των αυτοκινήτων καί δέ θα 
έπρεπε νά αναθεωρηθεί; 

4. Πιστεύει ή Επιτροπή δτι τό κόστος των βελτιώσεων 
γιά προστασία σέ περίπτωση πλευρικής συγκρούσεως θά 
ξεπερνούσε τά αντίστοιχα οφέλη; 

'Απάντηση τοΟ κ. Narjes 
εξ ονόματος τής Επιτροπής 

(13 Ιανουαρίου 1982) 

1. Ή προστασία των επιβαινόντων των αυτοκινήτων σέ 
περίπτωση πλευρικής σύγκρουσης αποτελεί έναν άπό 
τους κύριους στόχους ενός προγράμματος μελέτης καί 
επιστημονικής εμπειρίας καί έρευνας στον τομέα τής βιο-
λογικής-μηχανικής πού άρχισε ή Επιτροπή τό 1978 καί 
τό εμπιστεύθηκε σέ διάφορα ευρωπαϊκά εργαστήρια καί 
ειδικευμένα ίνστιτοΟτα. Οι εργασίες αυτές, πού βρίσκο
νται σήμερα σέ προχωρημένο στάδιο, θά επιτρέπουν, 
αφενός, τόν καθορισμό των παραμέτρων ανθρώπινης 
ανοχής στίς μηχανικές πιέσεις πού υφίστανται τά θύματα 
ατυχημάτων πλευρικής σύγκρουσης, θά καθορίζουν τά 
κριτήρια προστασίας σέ παρόμοια κτυπήματα καί, αφετέ
ρου, θά παρουσιάσουν τό κατάλληλο γιά τίς δοκιμές 
ομοίωμα. Τά αποτελέσματα τής έρευνας αυτής θά δημο
σιευθούν μετά τό τέλος τοϋ προγράμματος πού προβλέπε
ται γιά τό τέλος τοΟ 1982. 

2. Βάσει των αποτελεσμάτων αυτών, προβλέπεται νά 
συμπεριληφθεί ένας γενικός έλεγχος στην διαδικασία ύπό 
τήν οποία γίνονται δεκτά στην Κοινότητα οχήματα μέ 
κινητήρα, ό όποιος θά επιτρέπει τήν εκτίμηση τής ασφά
λειας πού παρέχουν τά οχήματα σέ περίπτωση πλευρικής 
σύγκρουσης. Τα αποτελέσματα θά επιτρέψουν, τό συντο
μότερο δυνατό, μέσω τής προσαρμογής των οδηγιών πού 
άφοροϋν τήν παθητική ασφάλεια των οχημάτων μέ κινη
τήρα στην τεχνική πρόοδο, τήν εισαγωγή στην υπάρ
χουσα κοινοτική ρύθμιση των βασικών επιστημονικών 
στοιχείων πού θα καταστήσουν δυνατή τήν αύξηση τοϋ 
βαθμού ασφαλείας των οχημάτων. 

3. Ή οδηγία 70/387/ΕΟΚ περί κλείθρων καί στροφέων 
των πλευρικών θυρών (ι) θά μπορούσε νά προσαρμοσθεί, 
μεταξύ τών πρώτων, βάσει τών αποτελεσμάτων τοϋ κοι-
νοτικοϋ προγράμματος. 

(«) ΕΕ αριθ. L 176 της 10.8.1970, σ. 5. 

4. Όπως δηλώνεται στό σημείο 1, γίνονται ήδη μελέτες. 
'Επίσης, λαμβάνοντας υπόψη τό γεγονός δτι ό χαρακτή
ρας «τής πλευρικής προστασίας» εξετάζεται στό πλαίσιο 
τής γενικής προσέγγισης σέ κανονιστικά θέματα πού δια
τυπώνονται στό έγγραφο τής Επιτροπής «Ή Ευρωπαϊκή 
Αυτοκινητοβιομηχανία» (2) σέ απάντηση στην απόφαση 
γμλ τήν αυτοκινητοβιομηχανία πού εφαρμόσθηκε άπό τό 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στίς 13 'Ιανουαρίου 1981, θά 
ήταν πρόωρο — καί πάντως δύσκολο — νά πραγματοποι
ηθεί μία ακριβής εκτίμηση κόστους/πλεονεκτημάτων. 

(2) COM(81)317 τελικό της 1ης 'Ιουνίου 1981. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1357/81 

τής κας Walz 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(24 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: Προστασία τών καταναλωτών 

Μέσα στό πλαίσιο τών περικοπών τοϋ προϋπολογισμού ή 
γερμανική ομοσπονδιακή κυβέρνηση περιέκοψε σημα
ντικά τή συνδρομή της προς τό «Ίδρυμα 'Ελέγχου Κατα
ναλωτικών Είδών» (Stiftung Warentest) τοϋ Βερολίνου. 

1. Γνωρίζει ή 'Επιτροπή άν καί σέ άλλα Κράτη μέλη τής 
ΕΟΚ μειώθηκαν οί συνδρομές προς κρατικά ή ιδιω
τικά ιδρύματα προστασίας τών καταναλωτών ή άν 
προβλέπονται μειώσεις γιά τό 1982; 

2. Συμμερίζεται ή 'Επιτροπή τήν άποψη δτι ή εξέλιξη 
αυτή είναι επιζήμια όσον αφορά τήν επίτευξη διαφά
νειας στην αγορά καί τήν προστασία τών καταναλω
τών; 

'Απάντηση τοΟ κ. Narjes 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 'Ιανουαρίου 1982) 

1. Ή 'Επιτροπή δεν διαθέτει ακριβείς πληροφορίες σχε
τικά μέ τήν κατάσταση τών χρηματοδοτικών ενισχύσεων 
πού χορηγοϋνται στους δημόσιους ή Ιδιωτικούς οργανι
σμούς τών καταναλωτών στά Κράτη μέλη ή σχετικά μέ 
τά σχέδια τών Κρατών μελών δσον άφορα τους εθνικούς 
προϋπολογισμούς γιά τό 1982. 

2. Ή 'Επιτροπή θεωρεί, κατ' αρχή, δτι δεν είναι αρμόδια 
νά εκφέρει γνώμη ως προς τήν καταλληλότητα τών 
μέτρων τοϋ προϋπολογισμού πού λαμβάνονται σέ εθνικό 
επίπεδο. 
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Έν τούτοις, ή Επιτροπή θα έκρινε θλιβερό το δτι ένα 
τέτοιο μέτρο θα ήταν δυνατόν νά καταλήξει σέ ελάττωση 
της ενεργού συμμέτοχης των εθνικών οργανώσεων κατα
ναλωτών σέ κοινοτικό επίπεδο. Ή συμμετοχή αυτή απο
δεικνύεται ολοένα καί περισσότερο σημαντική έν δψει 
τού αυξανόμενου αντίκτυπου πού έχουν οί ενέργειες στίς 
οποίες προβαίνει ή Κοινότητα (για παράδειγμα καί σέ 
σχέση μέ τά τρόφιμα ή τυποποίηση, οί κανόνες παραγω
γής, επισημάνσεως καί συσκευασίας των προϊόντων, οί 
κανόνες γιά τήν προώθηση τους στην αγορά). 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1367/81 

το6 κ. Battersby 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(24 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: 'Εβδομάδα επιχειρήσεων ΕΟΚ-Κίνα 

Ή εβδομάδα επιχειρήσεων ΕΟΚ-Κίνα, ή οποία έλαβε 
χώρα μεταξύ 30ής Μαρτίου καί 10ης 'Απριλίου τρέχοντος 
έτους, πιστεύεται γενικά δτι υπήρξε επιτυχής. Τί ενέργειες 
προγραμματίζει ή 'Επιτροπή μετά τήν επιτυχία αυτή; 

Τήν εβδομάδα επιχειρήσεων παρακολούθησαν πολλοί 
αξιωματούχοι τής κεντρικής κυβερνητικής διοικήσεως 
τής Λαϊκής Δημοκρατίας τής Κίνας. Σκοπεύει ή Επι
τροπή, στα πλαίσια τής συνεχείας πού πρόκειται να δοθεϊ 
στην εβδομάδα επιχειρήσεων, να καλέσει εκπροσώπους 
των επαρχιακών κυβερνητικών διοικήσεων τής Κίνας καί 
είδικών οικονομικών τομέων γιά νά συναντήσουν εκπρο
σώπους τής ευρωπαϊκής επιχειρησιακής κοινότητας προ
κειμένου νά εξετάσουν τίς νέες δυνατότητες πού δημιουρ
γήθηκαν άπό τά μέτρα αποκεντρώσεως πού καθιέρωσε ή 
κυβέρνηση τής Λαϊκής Δημοκρατίας τής Κίνας κατά τά 
τελευταία χρόνια; 

Άκαντηοη τοϋ κ. Haferkanp 
εξ ονόματος τής Επιτροπής 

(8 'Ιανουαρίου 1982) 

Γιά τή συμπλήρωση τής εβδομάδας επιχειρήσεων ΕΟΚ-
Κίνα έχουν προγραμματισθεί ορισμένες δραστηριότητες. 
Ή επιλογή τους έγινε κατόπιν σφυγμομετρήσεων τών 
συμμετασχόντων για νά εξακριβωθεί ποιες δραστηριότη
τες θά ήταν κατά τή γνώμη τους οί πλέον πρόσφορες καί 
κατόπιν συζητήσεων μέ τίς κινεζικές αρχές. 

Οί συμπληρωματικές δραστηριότητες πού έχει προγραμ
ματίσει προς τό παρόν ή 'Επιτροπή γιά τό 1982 περιλαμ
βάνουν: 

(ι) Σεμινάριο στίς Βρυξέλλες γιά τή μεταρρύθμιση τοΟ 
συστήματος εξωτερικού εμπορίου τής Κίνας, κατά τή 
διάρκεια τοΟ οποίου θά κληθούν εκπρόσωποι είδικών 
οικονομικών ζωνών καί επαρχιακών οργάνων τής 
Κίνας, επιφορτισμένοι μέ τή διεκπεραίωση θεμάτων 
εξωτερικού εμπορίου, νά εξηγήσουν τόν τρόπο λει
τουργίας τοΟ νέου συστήματος. 

(ιι) Σεμινάριο γιά τίς πωλήσεις τεχνολογίας στό Πεκίνο 
(ή/καί άλλα κέντρα), τό όποιο θά συμπέσει σέ μία 
εβδομάδα ευρωπαϊκών βιομηχανικών ταινιών. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1369/81 

τής κ. Gaiotti De Biase 

χρος τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(24 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: Έργα κεραμικής τέχνης πού κατασκευάζονται 
άπό τά «καλλιτεχνικά εργαστήρια» 

Άναφορικώς μέ τήν απαίτηση επιτεύξεως όμογενοϋς 
συστήματος προστασίας τών είκαστικών δημιουργιών 
κεραμικής τέχνης πού κατασκευάζονται άπό τά «καλλι
τεχνικά εργαστήρια» τοΟ βιοτεχνικού κλάδου, εντός 
πλαισίου κοινοτικής εναρμονίσεως- γιά νά καταστεί γνω
στό: 

— έχοντας υπόψη τή θεμελιώδη ανάγκη αναγνωρίσεως 
καί διευθετήσεως, στό χώρο τών έργων κεραμικής 
τέχνης, τών ενδογενών καί ιδιόμορφων χαρακτηριστι
κών πού τή διέπουν, καθώς καί τών χρησίμων κριτη
ρίων γιά τήν επαλήθευση τους' 

— έχοντας υπόψη δτι τά έργα κεραμευτικής τέχνης 
κατασκευάζονται άπό βιοτεχνικές επιχειρήσεις οί 
όποϊες λειτουργούν σύμφωνα μέ τεχνοτροπίες καί 
τεχνικές οί όποιες αποτελούν ουσιώδες τμήμα τής 
ιστορικής καί πολιτιστικής κληρονομιάς τών περιο
χών πού έχουν παράδοση στην κεραμική' 

— αναγνωρίζοντας τόν ιδιαίτερο καί αντικειμενικό 
πολιτιστικό χαρακτήρα τών είκαστικών τεχνών πού 
εξασκούνται άπό τά βιοτεχνικά «καλλιτεχνικά εργα
στήρια», στό πλαίσιο τής κοινωνικής προόδου καί 
τής βελτιώσεως τής αίσθητικής ποιότητας τής ζωής' 

ποιες πρωτοβουλίες προβλέπεται νά υιοθετηθούν, στό 
πλαίσιο τών νομίμων αρμοδιοτήτων, μέ σκοπό: 

1. νά επισημανθούν καί νά προσδιορισθούν οί ανάγκες, 
οί τεχνικές καί οί τεχνοτροπίες τών έργων κεραμικής 
τέχνης πού κατασκευάζονται στίς περιοχές πού έχουν 
παράδοση στην κεραμική, 

2. νά αναγνωρισθεί ό θεσμός τού «καλλιτεχνικού εργα
στηρίου» ως οργανωμένου παραγωγικού φορέα γιά 



15.2.82 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 'Αριθ. C 38/21 

τη δημιουργία έργων κεραμικής τέχνης σύμφωνα μέ 
παραδεκτά σχήματα, τεχνικές καί πρότυπα' 

3. νά ρυθμισθούν οι κανόνες περί δημιουργίας, χρησιμο
ποιήσεως καί προστασίας τοΟ σήματος προελεύσεως 
καί ποιότητας των έργων κεραμικής τέχνης. 

Απάντηση τοΟ κ. Narjes 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(13 'Ιανουαρίου 1982) 

1.2. Ή Επιτροπή, ώς προς τίς συνθήκες δεν είναι αρμό
δια νά αναλάβει πρωτοβουλίες σχετικά μέ τά δύο πρώτα 
εδάφια τής ερωτήσεως πού υπέβαλε τό αξιότιμο μέλος 
τοΟ Κοινοβουλίου. 

3. Όσον άφορα τίς διατάξεις σχετικά μέ τά σήματα, ή 
πρόταση κανονισμού τοΟ Συμβουλίου σχετικά μέ τή δημι
ουργία κοινοτικού σήματος πού υποβλήθηκε άπό τήν 
Επιτροπή στό Συμβούλιο στίς 25 Νοεμβρίου 1980 (') προ
βλέπει τήν εισαγωγή σημάτων εγγυήσεως. "Ενα σύστημα 
καταγραφής των σημάτων εγγυήσεως θά μπορούσε νά 
βοηθήσει τίς βιομηχανίες πού έχουν ανάγκη νά προστα
τεύσουν τήν ποιότητα των προϊόντων τους. 

(1) COM(80) 635 τελικό/2. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1370/81 

τοΟ κ. FriscfcmaM 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(24 Νοεμβρίου 1981) 

Θέμα: Διευκρινιστική ερώτηση σχετικά μέ τή θέση 7380 
τοΟ προϋπολογισμοϋ 

Μπορεί ή Επιτροπή νά διευκρινίσει σέ τί αντιστοιχεί 
αυτή ή θέση τοΟ προϋπολογισμοϋ, ποιο είναι τό ακριβές 
περιεχόμενο των αναφερομένων προγραμμάτων καί δρα
στηριοτήτων, ποιες είναι οι προβλέψεις καί εκτιμήσεις, 
γιά τίς όποιες γίνεται λόγος, καί τί σημαίνει ή έκφραση 
«ανίχνευση των προβλημάτων καί των ενδεχομένων 
ταραχών πού θά μπορούσαν νά έχουν επιπτώσεις έπί τής 
αναπτύξεως τής Κοινότητος μακροπροθέσμως»; 

'Απάντηση τοϋ κ. Davigaon 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(13 Ιανουαρίου 1982) 

λογήσεως στον τομέα τής επιστήμης καί τής τεχνολογίας 
γιά τήν περίοδο 1978 — 1982 (FAST — Forecastinq and 
Assessment in the field of Science and Technology), πού 
αποφάσισε τό Συμβούλιο στίς 25 'Ιουλίου 1978 (·). 

Σκοπός τοϋ FAST, δπως αναφέρεται στό παράρτημα τής 
απόφασης τοϋ Συμβουλίου, είναι «νά συμβάλει στον 
καθορισμό των μακροπρόθεσμων στόχων καί των προτε
ραιοτήτων τής έρευνας καί τής ανάπτυξης τής Κοινότη
τας καί, κατά συνέπεια, στή διαμόρφωση μιας συνεποϋς 
πολιτικής γιά τήν επιστήμη καί τήν τεχνολογία». 

Ή ομάδα πού δημιουργήθηκε τό 1979 έχει υπογράψει 43 
συμβάσεις γιά έρευνα πού έχουν ώς αντικείμενο τρία 
θέματα τά όποια είχαν επιλεγεί λόγω προτεραιότητας γιά 
τήν Κοινότητα. Ή δλη εργασία διεξάγεται κανονικά σέ 
συνεργασία μέ 49 ιδρύματα ερευνών τών διαφόρων Κρα
τών μελών. Τά τρία θέματα πού επιλέχτηκαν καί έχουν 
διαφορετικό χρονικό προσανατολισμό, είναι τά έξης: 

— εργασία καί απασχόληση: τή δεκαετία τοϋ 80 

— ή κοινωνία τής πληροφόρησης: τά είκοσι προσεχή 
χρόνια 

— ή «βιο-κοινωνία»: τά τριάντα προσεχή χρόνια. 

Τά αποτελέσματα τών ερευνών αυτών θά είναι διαθέσιμα 
στό τέλος τοϋ πρώτου εξαμήνου τοϋ 1982, καί θά αποτε
λέσουν αντικείμενο μιας «τελικής έκθεσης». Ή έκθεση 
αύτη θά κοινοποιηθεί στό Κοινοβούλιο. 

Ή έκφραση «νά αποκαλύψουμε τά προβλήματα καί τίς 
ενδεχόμενες αντιθέσεις πού θά μποροϋσαν νά επηρεά
σουν τή μακροπρόθεσμη ανάπτυξη τής Κοινότητας» 
ανταποκρίνεται στην παράγραφο 3β τοϋ παραρτήματος 
τής 'Αποφάσεως τοϋ Συμβουλίου, ή οποία περιγράφει τά 
καθήκοντα τοϋ FAST καί ιδίως τό «νά φωτίσει τίς προο
πτικές, τά προβλήματα καί τίς ενδεχόμενες αντιθέσεις 
πού θά μποροϋσαν νά επηρεάσουν τή μακροπρόθεσμη 
ανάπτυξη τής κοινότητας καί νά καθορίσει εναλλακτι
κούς προσανατολισμούς γιά τή δραστηριότητα στον 
τομέα τής έρευνας καί τήν ανάπτυξη τής Κοινότητας μέ 
σκοπό να βοηθήσει στην επίλυση αυτών τών προβλημά
των καί να συγκεκριμενοποιήσει τίς πιθανότητες αυτές 
(...) καί νά συμβάλει νά αναπτυχθεί στό σύνολο της ή επι
στημονική καί τεχνολογική πολιτική τής Κοινότητας. 

(>) ΕΕ αριθ. L 225 τής 16. 8.1978, σ. 38. 

Τό κονδύλιο τοϋ προϋπολογισμοϋ 7380 ανταποκρίνεται 
στό πρόγραμμα έρεύνης σέ θέματα προβλέψεως καί άξιο-
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ 4*ιθ.1394/81 

τοβ κ. Daaseanx 

χρός τήν 'Επιτροπή tfiv Εόρωποϊκ&ν Κοινοτήτων 

(24 Νοεμβρίου 1981) 

θέμα: ΟΙκονομική κατάσταση τών εθνικών σιδηροδρο
μικών εταιρειών 

Σέ απάντηση στη γραπτή ερώτηση μου αριθ. 69/79 (·) 
στην οποία ζητούσα νά μοΟ γνωστοποιηθεί ό Ισολογι
σμός κάθε εθνικής σιδηροδρομικής εταιρείας της Κοινό
τητας, ή Επιτροπή μέ πληροφόρησε δτι προτίθεται νά 
παρουσιάσει στό Συμβούλιο τόν Ιούλιο 1979, τή δεύτερη 
διετή έκθεση της έπί τοΟ θέματος αύτοΟ. 

Θά ήθελε ή Επιτροπή νά αναφέρει τά αποτελέσματα πού 
περιλαμβάνονται στην τελευταία της έκθεση γιά τά πέντε 
παρελθόντα έτη; 

(·) ΕΕ αριθ. C 172 της 9.7.1979, σ. 11. 

Ά*άντη<τη toO κ. Κοντογεώργη 
έξ ονόματος τ!|ς 'Επιτροπής 

(13'Ιανουαρίου 1982) 

Ή δεύτερη έκθεση σχετικά μέ τήν οίκονομική καί χρημα
τοδοτική κατάσταση των επιχειρήσεων σιδηροδρόμων 0) 
πού καλύπτει τήν περίοδο άπό 1973 έως 1977, διαβιβά
στηκε στό Συμβούλιο τό 1979 καί γιά πληροφόρηση σας 
στό Κοινοβούλιο στίς 15 'Οκτωβρίου 1979. 'Η 'Επιτροπή 
διαβιβάζει άπ' ευθείας στό 'Αξιότιμο Μέλος τοΟ Κοινο
βουλίου αντίγραφο τής έν λόγω έκθεσης. 

Ή άνά διετία έκθεση, πού καλύπτει τήν περίοδο άπό 1977 
έως 1979, θά κυκλοφορήσει προσεχώς. 

(») COM(79) 447 τελικό. 
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